
Atatürk Üniversitesi ilahiyat Fakültesi Dergisi 

KIRAATLAR HAKKINDA BİR DEGERLENDİRME 

. . */ - ** Tahir b. AŞUR Çev: Arş. Gör. Necdet ÇAGIL . 

Kur'an la fizlarındaki kıraat ihtilaflarının, -eda keyfiyetierine varıncaya dek­

hahis konusu yapılmasına bir çok müfessirin özen göstermesi olmasaydı, bu 

hususta konuşmaktan uzak dururdum. Zira, kıraat ilmi, kendisine (pek çok) tedvin 

ve te1Iif çahşmalarım~ tahsis edildiği, başlı başına yüce bir ilim dir. Bu ilmin müte­

hassısları bu konuda doyurucu bilgiler sunmuş, başka bir şey söylemeye ihtiyaç 
. ·-- ... (_ . . 

bırakmayacak kadar pek çok açıklamalarda buluruiıuşlardır. Fakat ben, tefsir 

esnasında kıraatlarin bir çoğunu bahis konusu etmekten sarf-ınazar etmeınİ garip­

senierneniz için, kiraat farklıhklarının, tefSiri ne derece ilgilendirdiğini, kuwet ve 

zayıflık yönünden kıraat mertebelerini, sayesinde bilip tanıyacağınız bir kaç cümle 

halinde bumaksada binilen size takdim etmeye kendimi mecbur gördüm. 

Bana göre, kıraatlar için iki durum söz konusudur. Birincisi, hiç bir şekilde 

tefsirle ilgisi bulunmayan kısım dır. İkincisi ise, furklı yönlerden tefsiri ilgilendiren 

kısım dır. 

Birinci duruma gelin~e;. bu, meddin mertebeleri, imatel er, tahfif, tesbit, 

tahkik, · cehr, hems ve ğunne gibi harflerin ve harekelerin telaffuz şekillerinde ve 

· i'rab veeililerinin çeşitliliğinde vaki olankıraat aiimlerinin ihtilaflarıdır. 

* Bu makale, Tahir b. Aşıiı'un, Tefsiru't-Tabrir ve't-Tenvir (nşr. Daru Subnôo, Tunus, 1997) isimli 
eserinin, 1/ 51-63. sayfuları arasında, el-Mukaddimetu's-Siidisetu fi'I-Kıriiiit (Altıncı Mukaddime 
Kıraatlara Dairdir) başlığıyla yayınlanmıştır. 

**Atatürk Üniversitesi Ilahiyat Fakültesi TelSir Anabilim Dalı Araştırma Görevlisi. 
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Mesela,~~~ kelimesirideki 1 ı..S harfi hem silkün, hem de fetha ile okunur2
• 

Keza, i'riib vecihlerinin birden çok oluşuna misal olan, , 

.. J.;...)ı J..,i; ~ ayeti3
, hem (J..,i;deki) Jharfinin fethası, hem de 

zammesi ile okunur.4 Yine, .'6..c.l.iı!i ':l J ~ ':l J .yi ~':l ayetindeki5 üç ismin6
, ref 

1 .A'rıit; 156 
2

• Mütekellim "ya"sını herrızenin takip ettiği şekliyle bu iz.afet terkibini, Nafi' ve Ebü Ca'fi:r, c..S 'nın 
fethasıyla, diğer k url'li ise sükün ile okur (ed-Dan i, Ebü Amr Osman b. Said ( ö. 444/1 053 ), Kitilbn't­
Teysir li'l-Kıraiiti's-Seb', thk., Otto Pretzl, 2. bSk .. Daru'l-Kitiibi'I-Arabi, Beyrut, ı 984, s. ı 15; ed­
Diınyati, Ahmed b. Muhammed b. Abdilğani (ö .. ı 117/1705), İthiifu Fudaliii'I-Beşer li'l-Kıraati'I­
Erbaa Aşer, thk., Ali Muhammed ed-Dabbil', Abduihamid Ahıned Hanefi Matbaası, Mısır, 1359 h., s. 
23 ı; Palovi, Hılmid b. el-Hac Abdulfettalı, Zübdetü'I-İriaıi, H ila ı' Yay., Arif Efend(ivıatbaası, lstan-

, bul, 1312 h., s. 61. 
3

• Biıkara, 214. 
4

• Kurradan sadece Nafi', J.. harfinin zammesi ile okurken: diğerleri fi:tha ile okur (bkZ. ed-Dılni, s. 80; 

ed-Dimyiiti, s. 156-157; Paıovi, s. 34). Müellifiı[ kıraat vecihıerinden, hiç bir şeklide tefiıirle ilgisi 

olmadığını söylediği kıSllla, •• J~ )1 J_,s;ı ,;ı::.. ayetini .miSal ~östertTlesi, kan~atimizce yorum 

götürür. Şöyle ki; ;_;i=.. edatını takip eden fiil. muzari sigasıyla geldiğinde, fiilin vukuu için üç dıirum 
söz konusudur: Müstakbel, mazi, hal. Eğer, me:tkür muzari sigasıyla müstakbel kasdediliyorsa, bu 

durumda ,;ı::.. dan sonra gi71i bir C:) takdir edilir ve bu mastar edat ı, ıp uzariyi nasbetmiş olur. Şayet, 
mezkür muzari fiiliyle ınazi veya hal kasdediliyorsa, o takdirde ~~ ibtida harfi olması hasebiyle­

liilin merfü gelmesi gerekir. Dolayısıyla bu durumda (.) ta~dir edilmesi müınJ<ün olamaz. ÇünkÜ ~~, 
gelecek zamanın alilmetidir. ,;ı::.. ile mazi .veya hal kasdedilmesi sonucunda fiiiin merfü okunması, 

,;ı::.. nın öncesiyle sonrası arasında sebebiyet bağının oluşmasım gerektirir. Yani, lafiz bakımından 

olmasa da, mfuıa bakımından bir ittisal hılsıl olur. Mesela: 4,j ._?.. ~'1 ,;ı::.. ~ ~ Y' "Falan 
kimse öyle bir hastalandı ki, (insanlar), onu (n iyileşmesini şu an) ümit etmemekteler." Bu misillde 
şimdiki zamanın, tahkiki olarak kasdedilmesi söz konusudur. Yani ihbilrda bulunan kiş~ bu haberi 
verirken, hastadan ümit kesilmesi hillini konuşma esnasında kasdetmektedir. Şayet hill değil de İstik-

bill kasdediimiş olsaydı, bu durumda ı) takdiriyle ,c_;:::.. ~'1 ,;ı::.. şeklinde gelir. ve_ nasb aliimeti 

olarak cemi nünu düşerdi. Zaman-ı hiil'in nakline binilen fiilin merf(l okunduğu bu misille göre, ,;ı::.. 
nın öncesinde yer alan "fiılanın hasta olması" ile, sonrasında yer alan "hastanın. halinden ümit kesil­
mesi" arasında sebebiyet bağı oluşmakta yani, adarnın bir şekilde hasta olması, onun halinden ümit 

kesilmesine sebep oluşturmaktadır. Keza, .u..bt ...?.-:! ~1 '~~ ,;ı::.. ~'ll ~_;.!ı 
"develer öyle bir su içtiler ki, mahut deve karnını sürüye sürüye gelmekte" misillinde de aynı durum 

söz konusudur. Yani, ,;ı::...'nın iki tarafinda kalan "devenin fiızla miktarda su içmesi" ile, "devenin 
karnını yerlere sürüyerek gelmesi" arasında sebebiyyet hağı vardır ve bu bağın tahakkuku da 

~~ fiilinin merfü olmasından kaynaklanmaktadır. Yani devenin-o hali, tekellüm esnasında zik-

redilmektedir. Şayet, ,;ı::.. dan sonra gelen muziiri ile Mıin kasdolunması tahkik değil de 
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hikaye tarikiyle olursa, yine aynı şekilde fiil merfil olmak duru­

mundadır ~\ J:...:ıl ~ (..)A4i 6 .Y--' u:ı5. "Şehre girene kadar dün yürümüştüm" cümlesi buna 

misıildir. Burada J:...:ıl , geçmiş zamanın hal hikaycsidir. Sanki konuşan kişi bu ibareyi, şehre girerken . 
hazırlanuŞ da konuşma esnasında hikaye etmektedir. Fakat, ~ gelecek için kullanıldığında, -

intilııl-yı gaye için v~olunmuş olarak-<,)) manasma gelir ve bu durumda gizli bir ı:) ile önilndeki 

muziiriyi nasbeder. ~~ ~ ~ ~~ "güneş batıncaya kadar (böylece} yUrüyeceğim" 
misıilinde olduğu gibi. Bu ibareele ~·nın evvelinde yer alan "yürümek" ile, sonunda yer alan 
"güneşin batması arasında, sebep-sonuç aÇısından hiç bir bağlantı yoktur. Zira, gÜneşin batnUısı, 
yürümeden hiisıl ol~ bir şey değildir. İlgili iiyet-i keıimede de, ~. u;-1} manasında isti'mal 

olunduğunda, gelecek zaman açısından değerlendirildiği için, gizli bir ı.:ıl ile mui:ıiriyi nasbetmektedir. 
Bu durumda, "kavl'"in, (Hz. Peygamber ve onunla biilikte b~ı:ınan mü'minlerin yardım talebini içeren 
sözlerinin) "zilzal" (savaşan mn'minlerin geçirmiş olduğu manevi sarsıntı) dan sonraya kaldığı 

mubakkaktır. Ref kıraatta ise, ~ dan sonra gelen fiilin, ~ nın makabiiyle alakah bir hal olması 

söz konusudur. Hal ise, ~dan sonra mansub olmaz. Şu haide Niifi'in, ref' kıraatiiına göre J.Ji; fiili 
için iki durum söz konusudur. Ya ihbiir zamanına nisbetle mazidir, ya da maziyi hikaye etme itibariyle 

lıılldir. Nasb okuyan kurraya göre ise, ~. harf-i cerr (<,)h vazifesi görmekte ve tabii ki, bu itibarla 

gizli bir ul ile, isim lıMlinde bulunan J.Ji; fiilini takip etmektedir. böylece ~ , bir mastiır 
takdirine ihtiyaç duymuş ve bu sebeple gizli bir · ;j takdir edilmiştir. Bu ı.:ıl , istikbıile hastır ve an~k 
orada amel eder. Bu durumda da w_,i; nin .ifade ettiği mana, zelzele zamanına nazanin müstakbel 
olmaktadır (bkz. Muharrem Efendi, Haşiyetu Muharrem ale'I-Fevliidi'z-Zıyliiyye, Matbaa-yı 
Osmiioiyye, Istanbul, 1309 h., ll, 396-399; Şeyhzlide, Mulıyiddin Muhammed b. Muslihiddin Mustafa 
(ö. 95lh.), Haşiye ata Tefsiri'I-Klidı ei-Beydivi, ·Bulak baskısı, Kahire, 1263h., l, 519; en-Nesefi, 
Hıifizuddin Abdullah.b. Ahmed (ö.70lh.), Medlirilru't-Teozil ve Hakiiilru't-Te'vil, (Hıiıffi kenannda) 
Mısır, tsz., I, 139; ed-Dimyati, s.l57; es-Savi, Ahmed b. Muhammed, Hlişiye ala Tefsiri'J..Cellileyn, 
Daru lhyai't-Turiisi1-Arııbi, Beyrut, tsz., ı, 97-98 . . .. 

Bu. ön bilgiler ışığında her iki kıraata göre iiye(-i kerimeyi yorumladığımızda şu hakikat ortaya 
çıkıyor: Niifi'in ref' kıraatıDa göre, Hz. Peygamber ve ashiibının, Allah'tan nusret tıılep etmeleri, geçif­
miş olduklan maddi ve manevi sarsıntıların sonucu· olarak, o anki durumun hikaye tıı:rikiyle arzolunuşu 
demek olup, bu talebin sarsılma süresi boyunca· tüm zaman periyotlannda bulunması söz konusudur. 
Yani onlar sarsılmı.şlardır ve sarsılır sarsılmaz da böylesi bir talepte bulunmuşlardır. Dolayısıyla 
"sarsıntı" ve "talepte bulunma" arasında adetil bin:arnan aşıını bulunmamaktadır. Nafi'in dışınilaki tüm 
kurranın nasb kıraatma göre ise, durum biraz farklıdır. Şöyle ki, Hz. Peygamber ve arkadaşlan, o 
dehşetengiz sarsıntılara duçiir olunca, ildetil hemen duaya baş vurrnayıp, eldeki tüm imkanları sererher 
etmek suretiyle büyilk bir sabır ve metanet örneği sergiliyorlar ve artık baş vurulacak başka bir alter­
natif kalmayınca da, hiç ara vermeksizin devam· eimekte olan bu şedid sarsıntılara karşı nihayet: "Bize 
yardırnın ne zaman gelecek AJ!alı'ım!" diyerek, arz-ı hill etmekle çaresizliklerini dile getiriyorlar ve 
Allah'tan nusrct talep ediyorlardı. Vakıa, her iki kıriiat da aynı derecede sahih olmakla birlikte, nasb 
vechiyle gelen kıraat, kanaatimizce beliiğat yönünden daha zengindir. Zira, bu kıraat, mü'minlerin 
geçirmiş olduklan manevi zelzelenin şiddet boyutlannı daha güzel resmediyor. Yoksulluklar, .sıkıntılar, 
türiii turlü bela ve musibetler, her biri birer üsve~i hasene olan bu gÜZel insaniann Uzerine üzerine geli­
yor ve öyle bir raddeye vanyordu ki, "AJ!ab'm yardımı ne zaman gelecek!" diye feryad etmeleri ka-
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ile, yahut feth ile veya bazısının ref, bazısının feth ile okunınası gibi'. Bu yönüyle 
kıraatların meziyeti, Arapça'nın temel kurallarının, kendi dışındaki (hiç bir dil bil-

çınılmaz oluyordu. Muzarinin başına ı:.;i takdir edilerek. ~ n iri; biıriıda intiha-yı gaye için istimal 

olunması, böyle bir anlamı bedii bir şekilde ortaya koymaya 'yetmiştir .. Çünkü ~nın, 
bu yapıyla istimali, beklenen sonucu do~racak· olan fiildeki devaınidığı tc'min etmektedir. 

Tıpkı, ~ı ~Y ~~U ~ı.J "Vcsana yakin (ölüm) gelinceye kadar Rabbine ibildet et!" 
(Hicr, 99) ayetinde müşiihede ettiğimiz ubudiyyetin devamı gibi. Bu ubudiyyet, hayat boyu devam 
edecektir. Öyleki bu devamı sekıeye uğratan tek amil öiOm olacaktır. 

Bu. kısmi müliihazamız gösteriyor ki, nasb vechiyle gelen kıraat, ref vechiyle gelen kırııatın bedii 
güzelliklerine ilave olaiak başka incelikler de ihtiva etmektedir. Belki bu yüzden olsa gerektir k~ 
Maani'l-Kıır'iin sahibi Imam Ferrii!nm vermiş olduğu bilgiye göre, -Kfifu ekolüiıün bü)'ilk üstadlann-

dan- Kisai, bir müddet (j_,9;ı ~şeklinde rer okuduktan sonra nasb kıraata dönmüştür. Abdullah b. 

M~'fid'un: ••• J_,....ı )1 J_,9;ı.J ı _,1 jl j ~ ı _,1 jl j.J "Sarsıldılar da sarsıldılar ve ... " şeklindeki 
kıraatı da, nasb okumadan doğan manaya delil teşkil etmekt~dir (bkz. ei-Ferrii, Ebu Zekeriyya Yahya 
b. Ziyiid (ö. 207/822), Maıini'l-Kur'an, thk., Muhammed Ebu'l-Fadl İbrahim, l.bsk.;· 19~5, 2.bsk., 
1980, Alemu'l-Kütüb, Beyrut, 1, 133).' 

5
• Bakara, 254. 

6
• (!::H, .:U:.. ve 4.c. t.i.!i kelimeleri 

7
• S,ı.hlh kıraat baz alındığı takdirde. burada bir eksiklik gözlenmektedir. Şöyleki, gerek seb'a, gerekse 

· aş ere tarikinde, bu ayette geçen (!::H , .:U:.. ve 4.c. ~ kelimelerinin kıraat olunuşunda sadece iki 
vecih vardır. 

a. Her üç kelimenin nasb okunması, b. Her üç kelimenin ref okunması. 
Kurradan lbn Kesir, Ebu Amr. ve Ya'kiib, tcnvinsiz olarak nasb okurlarken, diğer kurrii, tcnvlnli 

olarak ref okumuşlardır ( ed-Diini, s. 82; ed-Dirnyiiti, s. I 6 I; Paldvi; s. 36). 
Burada zikredildiği gibi, bu Uç kelimenin bazısının ref, bazısının nasb okunuşu gibi bir durum 

. ~evcut değildir. kanaalimize göre bu. düşünce, . Bakara ~iiresinin i 97. 'i _J (.i~ 'i .J Ü.) ~ 
Jı~ ayet-i kerimesinin yaptığı çağnşımdan kaynaklanmaktadır .. Zira, her iki iıyetin oluşturmuş 
old~~ cümle yapısı birbirine çok benzemektedir. Şöyle ki, her ikisinde de ediit-ı netyolan 'i harfi, 
önündeki nekre kelimeyle üç kez tekerrür etmektedir. Işte mliellifin üçüncü vecih olarak sunmuş 
olduğu "bazısının ref,. bazısının feth ile okunması" keyfiyeti, bu iiyetle ilgilidir. Işte bu iiyetin kıraat-
ında üç vecih vardır: .. 

a. Her üç kelimenin nasb ile okunması: Bu veebin sahipleri Niifi', İbn Amir, Asım, Hamza, Kisai 
ve Halef-i Aşir'dir. b. Her üçünün de ref ile okunması: Bu veebin tek sahibi Ebu Ca'fer'dir.c. Bazısının 

ref, bazısının nasb ile ok un ması: (.i,.:.~ 'i j ı!.ı9.) ~ kısmının ref, Jı ~ 'i _J kısmının nasb 
okunduğu bu veebin sahipleri ise, İbn Kesir, Ebu Amr ve Ya'kiib'dur (ed-Dani, s. 80; ed-Dimyag, s. 
155; Palovi, s. 34). - · 

MUe!Iifin, kıraatın hiç bir şekilde tefSir ilmini ilgilcndirmeyen kısmına bu ayeti misal göstermesi 

yine kanaatimizcc inceleme konusudur. Şöyleki, her iki fiırklı kıraata göre ol~uzluk edatı olan ·"i 
nın mahiyeti ve fonksiyonu değişmektedir. Ref okuyan kurraya göre, 'J harfi, ya nlÜiye-i mübınele 
edatıdır, ya da u.ı;l ye müşiibih olan ':J dır ve nekrc kılındığında amel etmesi de etmeın~i. de 

cilizdir. Çünkü 'i nın, u.ı;l ye müşiibehet arzetmesinde noksanlık vardır. Amel ettiği takdirde aynen 
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gisi)nin zaptedeınediklerini zaptetmesi gerçeğine aittir. Bu da Ar~bın, mahreçlerine 

ve sıfatiarına uygun olarak harfleri telaffuz etmesi keyfiyetlerini!J v". Kur'an üstadı 

olan sahabelerden sahih senedlerle bellendiği şekliyle telaffuz ş~yelerinde Arab'.ın 

gösterdiği ibtilaflan beyan etmenin bir tanımla,r;masıdır. Kıraatm bu yanı gerçekten 

mühim bir amaçtır. Fakat ayetlerin anlam farklılığına tesir etm~mesi sebebiyle, 

tefSirle hiç bir ilgisi yoktur. Esasen bu yönüyle kıraat ilminin hakkını verebiimiş 

· bir kimse de gönnedim. Yine kıraatların bu diyalekt farklılıklarında, Arapça'nın 

i'rab veeibierini beyan etnie konusunda bir genişlik vardır. İşte bu yi,izden kıraat, 
' . 

Arapça gramer bilimleri için büyük bir (kaynak ve) materye}dir. 

Böylece Arap Dilbilimcileri öncüleri Kur'an okuduklarında, rnushaflarıiı 

dağıtılmış olduğu şehirlerde; yani Medlne, Mekke, Kfıfe, Basra ve Şam (bjr 

rivayette bunlara ilaveten), Yemen ve Bahreyn şehjrlerinde,içlerinde bulunduklarİ 

Araplar'ın lehçeleriyle okuyorlardı. Bu şehirlerde, kendilerjoe Hz. Osman'ın 

mushafi gelmeden önce sahabeden Kur'an üstadları bulunuyordu. Dolayısıy1a her 

bir grup, harflerin ziyade ve noksanlığı hususunda ve Hz. Osman musha~na mu­

halefet etmeksizin, i'rab ihtilafları konusunda değil de, s~dece eda vecihlerin~,e 

~ gibi isıitini ref, haberini nasb eder. Nasb okuyan kurraya göre ise, bu nefY edatı, cinsten h ük- . ' 

münü nefyeden ':1 dır. ve ismini nasb, haberini. ref eder. Amel etmesi de vaciptit. Her iki nefY . 

edatının olumsuzluk itlide. etmesine rağmen, cinsten hükmünü nefYeden ':1 nın ifiide gücü daha ··' 
kuwetli ve ta'mimidir. Zlra .bu edat, mahiyetin olumsuzluğu.nu ifiide eder. Malıiyelin olurnsuzluğu jse, 

. o malıiyelin tüm reıtleriİıin olumsuzluğunu ortaya· çıkanr. Mesela, 'J::....) ';/ dendiğind~, "adiı.m" cin­

sinin bütün fertleri için bi~ olumsuzluk manası ı;.öz konusudur_ Fakat, nasb yerine ref ile "J;....) ':1 
dendiğide, sadece münker ·ve mDphem (tanınmayan, belirsiz) bir adamın yokluğu söz konusudur. Bu· 
da, konumu itibariyle bu mahiyetin (müphem kişinin) tüm fertlerinin yokluğunu ifil.de etmez. Şu 

halde, nasbeden ':1 nın, umumi nefYe delalet etmesi, ref eden ':1 dan daha kuvvctlidir. Bu ayetin 
makamı da nefYin umumuna delalet edecek olan tabiri iktizii eder (bkz. Şeyhziide, I, 567; es-Savi, I, 
ı 19). 

Bu değerlendirme ışığında ayete baktığımızda, nasb kıraatının scmeresi olan cinsten hükmünü ne-

fYeden ';/ nın ifiide ettiği olumsuzluk manasının, enginlere doğru ~zayıp gitt_iğini sezmekte~ji Yani, 
kıyamet gününde herhangi bir alış verişin. dostluğun ve adam kayırmanın ıriıiha,Yyel yücutları şöyle . 
dursun, bunların isminden dahi söz edilemez. · 
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kendi kavimlerinin Arapça kurallarıyla okurnuşlardır. Aynı kıraat üstadının, lügatı, 

kendisiyle indirilen Kur'an'la birlikte korumak maksadıyla, Arapça gramerindeki 

sağlamlıklarını göstermek için bazan iki vecihle d~okumuş olduğu muhtemeldir. 

Bu sebeple kıraat bilginlerinin bir çok ihtilafının bu konudaki ruhsata bağlı olması 

caizdir. Zetnahşerl ve İbnu'l-Arabi'nin kitaplarında bazı kıraat üstadlarının rivayet 

tarikierinin tenkit edilmesine dair -ki bazılarının tenkit edilmesi yorum götürür­

viiki olan, şeyler de, kıraattaki bu genişliğe hami olunur. imam Malik, -kıraat üstad­

larından geldiği sağlam olmasına rağmen- imaleyi hoş görmemiştir. Halbuki bu 

imale, Verş tarikıyla, Medine'nin kıraat üstadı olan Nafi'den rivayet edilmiştir ve 
i' • 

sadece Mısırlılar Verş'in kıraatını.okumaktadırlar. Şu halde Malik'in bu hoş karşı-

lamayışı, imale ile okuyanın, sadece kendi seçeneği ile okuduğu kanaatine varmış 

olduğu izlenimini vermektedir. Kurtubi tefsirinde Ebu İshak ez-Zeccac'dan nakle­

dildiğine göre, Şuara suresinde 0 harfinin fethi ve sondaki f' harfinin zammesiyle 

~ ~şeklinde okunınası caizdir. Tıpkı y .fo=~ 1~ dendiği gibi. Halbuki, hiç 

bir kimse bu şekilde okumamıştır. Ben derim ki, içlerinde Abdullah b. Mes'ud'un 

da bulunduğu az bir grup müstesna olmak üzere, Rasülullah'ın ashabının, üzerinde 

icma' (konsensüs) oluşturduğu mushaftaki yazılış şekli üzere Kur'an kelimeleri ve 

cümleleri korunmuş olduğu müddetçe, bunda hiç bir sakınca yoktur. Nitekim, Hz. 

Osman, Rasfilullah'ın okuyup, mushafkatiplerinin de tesbit ettiği şekliyle (imam) 

mushafın yazımını emrettiğinde, insanları bu mushafa tabi olmaya, buna uymayan 

kıraatları da terketmeye yönlendirmeyi ön görmüş, bu mushafu muhalif düşen tüm 

mushafları toplatıp yaktırmış ve sahabenin çoğunluğu da onun bu yaptığını uygun 

bulmuşlardır. Şemsuddin el-Isfehani8
, t~fuirinin beşinci mukaddimesinde, Hz. 

8
• Tam adı Şemsuddin Ebiı Abdiilah olup, asıl adı, Muhaıruned b. Mahmud b. Muhaıruned el-fcli el­
lsfulıfuıi'dir. Miladi 1219 senesinde lsfebanda dünyaya geldi, orada yetişti. Sonra Bağdat'a göçtiL Şafii 
mezhebine mensup olup fikıb, te!Sir, usiil, mantık ve keliim iilimidir. Arap edebiyatını ve şiirini 
bilirdi. el-Cimi' beyne't-Tefsiri'I-Kebir ve'I-Keşşaf adlı eseri meşbiırdur. Miladi 1289 senesinde 
Kiihire'de vefiit etmiştir (Kebhiile, Ömer Rıza, Mu'cemu'I-Müellifin, Matbaatu't-Terakki, Şiim, 1960, 
XII, 6-7). 
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Ali'nin, kendi dönemi boyunca Hz. Osman'ın mushafını okumuş olduğunu ve·onu 

esas edindiğini söylemektedir. Ben derim ki, Hz. Osman'ın yapmış olduğu şey, Hz. 

Ebu Bekr'in, HZ. Peygamber'in hayatında okunmakta olan Kur'fu:ı~ı bir araya to­

planıakla ilgili yapmış olduğu çalışmaları ikma1 etmekten ibarettir. Hz. Osman, 
.•.. :· . 

~ 

toptatılan bu. Kur'iin'ı beldelere dağıttimak üzere çoğaltmış, böylece. Osman içi!! 

yazılan (imam) mushat: kendisi ve kendisine uygunluk arzedenher kır~t üzerinde 

. takribi olarak icma' olunan bir kitap haline gelmiş, buna muhalif düşen mushaflarsa 

icma. kuvvetine yakın bir biçimde terkedilm iştir. Isfahani, t~fsirİJ!de şöyle de­

mektedir: "EbU Bekr, Ömer, Osman, Zeyd b. Sabit, Muhacirler ve Ens~r'ın kıraat­

ları aynı idi ki bu, Rasftlullah (s.a.s)'ın veflit ettiği sene içerisinde, Cebrall (a.syin · 

huzurunda okuduğu umumun kıraatı dır. Söylendiğine göre, Zeyd b. Sabit, de, 

Rasftlullah'ın, Cebrail'in huzurunda okuduğu son arzada hazır bulunmuştur." 
. - . 

Geriye Osman'ın mushafına muhiilif düşen bir takım kıraatlaı;ı okuyanlar kaldı. 

Bunlar, kendi rivayet ettikleri kıraatları okuyorlardı da, hiç kimse onlar~ bu oku_.qıı;ı.­

larından men' etmiyordu, fakat onları rrtüstesna sayıyorlardı. Bir de insanlar, Os;-· .· . 

man mushafı üzerinde icma oluşturmalarından sonra, on~arın .. kıraatl.a~ın.ı 

mushaflara yazmadılar. ~_,...;:..i.cı ~.J ayeti9 ile ilgili olarak, Bağavi, Mücahit'ten 
.·. 

rivayetle bildirdiğine göre, yine Keşşaf ve Kurtubl'deki rivayete göre All b. Ebi 

Talib, C yerinet ile ~~ ~.J şeklinde okumuştur. Birisi onun huzurunda ( 

~_,...;:..i.cı ~.J) şeklinde okuyunca, Ali: "~ de ne demek!?. O ancak ~.J dir" · 

deyip sonra (bu kıraatma şahit olarak): ~ ~ lf.l ayetini10 okumuştu. Bunun 

üzerine (oradakiler): "Peki, bu kıraatı değiştirmeyeJim mi?" diye sorduklarında, o: 

"Kuran ayetlerinin bu gün ne harfleri .değiştirilebilir, ne de yerlefi~' demiş ve 

böylece mushafin değiştirilmesini yasaklamıştı. Fakat o, yine de, kendi rivayet 

etmiş olduğu kıraatı ve Osman'ın mushafına uymayan kıraatların; kendilerine 

9
• Viikıa, 29 

10
• Kaf, 10 
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nisbet edildiği Abdullah b. Mes'ud, Ubeyy b. Ka'b ve Ebu Huzeyfe'nin azat­

lısı Salim gibilerin kıraatlarını, insanlar, bu kıraatları aşamalı olarak bırakıncaya 

kadar terketmem iştir. ı ı Fahruddi~ (er~ Razi), Nfir sfiresinin, ~4 .U _,it ~) 

ayetiyle12 ilgili olarak, Süfyan ı 3'ın annesinin, bu ayeti ~ .Up ~J 
şeklinde14 okurken işittiğine ve derlesinin de İbn Mes'ild'un kıraatıyla okuduğuna 

dair rivayetini zikretmektedir. Bununla birlikte bazı mushaflar istisna kabilinden, 

farkına varılmamış olarak kendi sahiplerinin ellerinde kalmıştır. O cümleden olarak 

Zemahşeri, Fetih suresinin te:fsiri sadedinde Keşşôfta, Abdullah b. Mes'ud'un arka­

daşı olan Haris b. Süveyd'in şahsına ait bir mushafı bulunduğunu ve bu mushafi, 

Haccac'ın devrinde toprağa gömdüğünii, buna sebep olarak da o mushann, ana 

musbafa muhalif olduğunu zikretmektedir. Zemahşeri nahiv bilginlerinin ıstılah­

Iarına uymadığı gerekçesiyle, bazı kıraatları zayıf addetme hususunda aşırılığa 

kaçmıştır. Bunun sebebi, onun, isniid bilgisinden sarfi nazar etmesidir. Bununla 

beraber, kıraat alimleri ve faklhler, -bir cihetle de olsa- Arap gramerine uyan, Hz. 

Osman mushafimn hattına uygunluk arzeden ve rı'ivilerinin senedi sahih olan her 

bir kıraatın, reddi diiz olmayan sahih kıraat olduğu hususunda ittifak etmişlerdir. 

Ebu Bekr İbnu'l-Arabi: "Bana göre bunun anlamı şudur: Kıraatların mütevatirı5 

11
• Hz. Al min, kıraatıanın okumaya devarn ettiği bu üç zat ve bunlara ilaveten Muiiz b. Cebel, muhtiılif 
vesilelerle Hz. Peygamber'in övgüsüne mazhar olmuş ve Kur'an kıraatının, bu dört sahabi üsiaddan 
taleb olunması hususunda bizzat Hz. Peygamber'in emir ve tavsiyeleri viiki olmuştur (bkz. Buhari, 
Sahih, Feddil, 14; Milslim, Sahih, Feddil, ı ı6-ı ı 7). 

12
• Nür, ı5 · . . 

13
• Sül)'iin b. Uyeyne, (bkz. İbn Cinni, Ebu'ı-Felh Osman, el-Muhteseb, Sezgin Neşriyat, İstanbul, 1986, 
II, 104). 

14
• ı....Wll mastarı, lilgatta, "bir şeyi süratle bulup yakalamak" manasma gelir. Dolayısıyla bu şiiz 
kıraatın ışığında, iffet timsali 'Aişe hakkında iftirada bulunanların, işin aslını sorup araştımıaksizın, 
öteden beriden duyduklan dedikodulan alelacele insanlar arasında yayıp dolaştıklan anl:ışılinış 
oluyor. 

15
• Yalan üzere ittifiık etmelerinin imkansız oluşu sebebiyle, doğruluklan zaruri ilim oluşturan bir 
cemaatin, başından sonuna dek isniid ettirmekle, kendileri gibi olanlardan nakletmiş olduklan habere, 
mütevatir adı verilir (en-Nevevi, Muhyiddin Ehü Zekeriyya Yahya b. Şerefuddin, et-Takrib ve't­
Teysir li-Mıı'rifeti Süneni'l-Beşiri'n-Nezir, thk., Abdullah Ömer ei-Biirüdi, 1. bsk., Daru'l.Ciniin, 
Beyrut, 1986, s. 77; es-Suyüt1, Celaluddin Abdurrahman b. Ebi Bekr, Tedribu'r-Ravi, lhk., Alımed 
Ömer Haşim, Daru'l-Kütübi'I-Arabi, Beyrut, ı 989, s. ı 59). 
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oluşu, onların muvafakat arzettikleri mushafın miitevatir oluşuna tabidir. Bunun 

dışında kalanlar ise şazdır'"6 demektedir. Yani, mushafin mütevatir oluşu, kendisi­

yle yazılmış olduğu lafiziann mütevatir oluşundan kaynaklanmaktadır. 

Ben derim ki bu üç şart, kıraatın, Peygamber (s.a.s)'den mütevatir olma­

yarak gelmesi; yani sah'ih senetle Peygamber (s.a.s)'e ulaştığı halde tevatür derece­

sine yetişemernesi durumundaki kabulünün şartlarıdır. Dolayısıyla böylesi bir 

kıraat, salıili hadis konumundadJJ. Mütevatir kıraata gelince o bu şartlara uymaz. 

ÇÜnkü onun mütevatir oluşu, Arapçada onu hüccet kılar ve üzerinde icma oluşan 

mushafın hattına uyguni]Jkla destekleurneye ihtiyaç duymaz. Baksanıza, mütevatir 

kıraat sahiplerinden bir grup ~ ~1 ~ .JA Lı_, ayetini17
, ~ ile oku­

muşlardır. Bu durumda 0:!lb, ~ (zan altında bulunan) manasma gelir. Halbuki 

bu kelime bütün mushaflarda u.Q ile yazılmıştır. 18 Şu kadar var ki, Ebu Ali el­

Farisi, kıraatlar için Kitabu'I-Hucce isimli bir eser19 tasnif etmiştir ki, bu kitap, 

müfessirler katında güvenilir bir kitaptır. Bu kitabın bir nüshasını istanbul 

kütüphanelerinde görmüştüm. İşte bu yönden kıraatların tefsii ilmine katkısı 

yoktur. 

Mushafın hattına uygunluktan maksat, Osman b. Afffi.n'ın, İslam beldel­

erine göndermiş olduğu ana moshatlardan birisine uygunluktur. Zira, o 

ana mushafların bir kısmı arasmda bazan pek az bir uyuşmazlık bulu-

nabilmektedir. ... c~ ~jly:. j ...... _, ayetinin20 başındaki ..? harfiyle, 

16
• Şaziın tarifinde ihtilafedilmiş olup, Ahmed Naim'e göre en ziyade itimada layık olan tarif şudur: 
Makbui olan ravinin, kendisinden daha makbul olana muhalif olarak rivayet ettiği haberdir (bkz. Ah­
med Naim; Sahib-i Bubiri Muhtasarı Tecrid-i Sarib Tercemesi, EvkafMatbaası, Istanbul, 1928, ı; 
117). 

17
• Tckvir, 24 

18
• lbn Kesir, EbU Amr, Kisai ve Ruveys, ~ , diğerleri ise, ~ şeklinde okurlar (ed-Diini; s. 
220; ed-Dimyati, s. 434; Palovi, s. 143). 

19
• Bu eserin tam ismi, ei-Hucce li'I-Kurrıii's-&b'a şeklindedir. 

20
• Al-i Jmran, 133 
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... rS:ı~l ~ ~ ~ LJ.<ı ~1......=1 l.ıJ ayetindeki21 ı.....ıı harfinin, Kilfe 

mushafinda ziyade olarak bulunması22 ve ... l..l.....:..4.:J~IY. ul....ıı:J'/1 ~)J ayetinin23
, 

l..l.....:.. veya üb) şeklinde okunınası buna misaldir.Z4 İşte bu, Kur'an'ı bizzat 

Peygamber (s.a.s.)'den almış olan sahabilerin zamanından itibaren biifizlar arasında 

kıraatın iki vecihle okunmasından kaynaklanan bir ihtilaftır. Çünkü Hz. Osman 

devrinde musbafın nüshalarını çoğaltanlar, o kıraat vechini25 yazı iıe tesbit 

etmişlerdir. Dolayısıyla, nakledilen kıraat, onu nakledenlerin iki ya da daha çok 

asırlarda naklettikleri şekliyle telaffuz olunduğunda, yahut o vechi, iki veya qaha 

çok lafiziarın birisiyle okumalarına dair nakledenlere ruhsat tanındığında, her hangi 

bir uyuşmazlık söz konusu olmadığından, o vecih, tevatür vasfina aykırılık 

arzetmez. 

Bu şartların tamı tamına mevcut olması, munhasıran on imarnın rivayetler-
ine aittir. Bunlar: 

1. Nafi' b. Ebfı Nuaym el-Medeni, 

2. Abdullah b. Kesir el-Mekki, 

3. Ebfı Amr el-Mazinl el-Basri, 

4. Abdullah b. Amir ed-Dımeşkl, 

5. Asım b. Ebu'n-Necfıd el-Kı1fi, 

6. Hamza b. Habib ei-Kfıfi, 

7. el-Kisa! Ali b. Hamza el-Kfıfi, 

8. Ya'kı1b b. İshak el-Hadreml el-Basri, 

9. Ebfı Ca'fer Yezld b. el-Ka'ka' el-Medeni, 

21
• ŞOrıi, 30 

22
• Al-i İmnin suresinin 133. ayetinin başındaki ..J harfi ile, ŞOrii sOresinin 30. ayetinin ortalannda vaki 

olan U harfi, Nafi', İbn Amir ve Ebu Ca'fer'in kıraatlarında mevcut değildir (ed-Diini, s. 90, 195; ed­
Dimyati, s. 179, 383; Palovi, s. 43, 122). 

23
• Ankebut, 8 

24
• 1..i...ı.::.. yerine w~) şeklindeki kıraat ş8.z kıraattır. 

25
. M isiilde zikrolunan ..J ile u harflerinin okunup okunmamas ı. 
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1 O. Halef el-Bezzar el-Kı1fi'dir. 

Bu onuncusunun kendine ait bir rivayeti yoktur. O, sadece kendisi için, 

Kı1fe imamlarının kıraatiarına uygun düşen bir kıraat seçmiştiT. Dolayısıyla onun 

kıraatı, -az bir şey hariç- Kı1fe kıraat üstadlarının kıraatı dışına çıkmai?ıştır. Bazı . 

alimler, İbn Muhaysın, el-Yezidt, Hasan (el-Basri) ve A'meş'in kıraatlarını, on 

kıraatın dışında ayrı bir mertebe olarak değerlendirmişlerdir. Cumhı1r-i ulem§., 

bunların dışında kalan kıraatları, Kur'an hafizlarının tevatürüyle naklolunmadığı 

için şaz sayinişlardır.26 

Malik ve Şafii'nin, Aşere'nin dışında kalan herhangi bir kıraatın (namazda) 

okunmasının ve ondan hüküm çıkarılmasının caiz olmayacağına dair söylemiş 

oldukları söz, bu kıraatın, tevatür yoluyla gelen kıraatların yazılı bulunduğu 

mushafa ·muhalefet arzetmesi sebebiyledir. Böylece bu mushafa muhalif düşen 

kıraat, mütevatir olmamakta, dolayısıyla Kur'an da olmamaktadır. Sahth~i Buhar!, 

Müslim ve benzeri salıili hadis kitaplarında, Peygamb~r (s.a.s)'den salıili senetlerle 

rivayet olunan bazı kıraatlar vardır. Ne var ki, bu kıraatları, Peygamber (s.a.s)'den 

işitmemiş olanlar için onları okumak caiz değildir. Çünkü onlar, nakli mütevfitir 

olmayan kıraatlardır. Dolayısıyla mütevatir, abad27 için terk olunamaz. Şayet o 

kıraatı rivayet edene, rivayet ettiği bu kıraata muhalif başka .bir kıraat, mütevatir 

olarak ulaşır ve böylece onun katında tevatür vasfi tahakkuk edeı:se, o takdirde 

mütevatir olarak rivayet edileni okuması kendisine vacip olur. Müfessirler bu tür 

26
• Metinde müellif tarafindan isimleri zikrolunan bu dört imamın, on imam'a ilave edilmesiyle, ei­
Kıraatu'l- Erbaa Aşer (on dört kıraat) ismi altında diğer bir tarik ortaya çıkmıştır. Esasen on kıraann 
senetleri incelendiğinde, bu dört imama zaman zaman rastlanıldığı vakidir. Bu dört imarnın yani, 
Hasan-ı Basri, lbn Muhaysın, Yahya el-Yezidi ve A'meş'in kıraatlannı konu alan pek çok eser vardır. 
Dimyati'nin, İthAfu Fudallii'l-Beşer fi'l-Kıraati'l- Erbaa Aşer isimli kitabını; aynea Kadi Abdulfet­
tilh'ın el-Kırlilitu'ş-Şilzze'sini .ve İbn Cinni'nin el-Mohteseb'ini örnek gösterebiliriz. 

27
• Mütevatir mertebesini bulmayan rivayete haber-i vahid (veya cemi sıgasıyla haber-i lihild) denir 
(bkz. Ahmed Naim, I, 100). 

Ahild haber'in garib, aziz ve meşhur· diye üç kısmı vardır. Bir kişinin, Zühri ve Katade gibi 
hadisleri toplanılan imamlardan münferit olarak rivayet ettiği hadis'e garlb, iki ya da Uç kişinin 
rivıiyet etti~i hadis'e azh, bir cemaatin rivayet ettiği hadis'e ise meşhur denir (es-Suyüfi, Tedrib, Il, 
163). . 

Hadis ısiılahıyla ilgili olan bu tarifler aynen kıraat için de geçerlidir. Bu durumda ilhlid kıraat, 
mütevıitir kıraatın derecesine ulaşamayan kıraat demek oluyor. 
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kıraata28, Kıraatu'n-Nebi (Peygamber Kıraatı) diye isimlendirilen bir terim geliş­

tirmişlerdir. Çünkü bu kıraatlar, kıraat rivayet eden imamlardan herhangi birisine 

nisbet olunmuş değildir. Bu konu başlığı, Muhammed b. Cerir et-Taberi ile 

Keşşafın tefsirinde ve Abdulhak b. Atiyye29'nin, ei-Muha~reru'I-Veciz adlı eser-: 

inde30 çokça geçmektedir. Bu hususta· Ebu'1-Feth İbn Cinni onlardan daha önce 

davranmıştır. 

O alimierin bu tür kıraatlan Hz. Peygamber (s.a.s)'e nisbet etmekle, sadece 

bu kıraatların Hz. Peygamber'den gelmiş olduğunu kasdettiklerini sanmayın ve 

yine bu kıraatların, meşhfir kıraatlara tercih edileceğini zannetmeyin! Çünkü 

meşpfir kıraatlar, Hz. Peygamber (s.a.s)'den pek sağlam senetlerle rivayet edilmiştir 

ve genel olarak bu kıraatlar, -ileride bahsedeceğimiz gibi- mütevatirdirler. Şu halde 

bu tür kıraatlara Peygamber Kıraatı vasfını vermek yakışık almayacaktır. Zira 

bu, kavrayışı sağlam olmayan kimselere, -sanki- bunların dışında kalan kıraat­

ları, Hz. Peygamber (s.a.s)'in okumadığı vehmini verir. Bu da rivayet ashabının, 

rivayet ettikleriyle övünmelerine yol açar. 

İkinci duruma (yani, kıraatın tefSiri ilgilendiren kısmına) gelince, bu­

rada kıraat bilginlerinin, kelimeyi oluşturan harflerdeki ihtilafları söz konusudur. 
0,ı.lll f ~ ~ ve 0,ı.lll f ~ ~ı.... , tA .fo ve tA fo , 1 ~~ .li ~~ 1 fo_, veya 

şeddesiz olarak ~~~ .li ... misallerinde ~lduğu gibi31
• Hareke ihtilaflarının 

beraberinde getirmiş olduğu fiilin manasındaki ihtilaf da böylecedir. 

ııı. Hz. Peygamber'den a!ıiid tarikiyle rivayet olunan kıraat 
29

• Tam adı Ebıi Muhammed olup, ismi Abdullıak b. Galib b. Abdirrahrniin b. ·aatib b. Ternrniim b. 
Abdirrauf b. Ternrniirn b. Atiyye el-Muharibi el-dımati'dir. Milliki mezhebine mensup olup, fikıh, 
hadis, tefl;ir, nahiv, Iogat ve edebiyat iilimidir. Miladi I088'de doğmuş, I 14 7'de vefiıt etmiştir 
(Kehhiile, V, 93}. 

30
• Bu eserin asıl adı, ei-Cıimiu'l-Mubarreru's-8abibu'I-Veciz olup, ibn Atiyye'ye aittir (Kehhale, a.y}. 

31
• Fatiha süresinin 4. iiyetindeki ~La ketimesini Asım, Kisiii, Ya'kıib ve Halef-i Aşir, elitli olarak 

okurlarken, diğerleri eli& iz olarak ..ill.a şeklinde okurlar (ed-Dan i, s. IS; ed-Dimyati, s. I 22; Palovi, 
s.7}. 
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ı).;~ o\.i.Q ~.;i 1~} ~ ~JA ~1 yy..;::ı W.; iHihi sözü32 buna misaldir. 

Nafi' ı).;~ fiilini, ı....ı-=ı 'ın zammesiyle, Hamza ise, kesresiyle okumuştur.33 

Birinci. okuyuş, onlann (Mekkeli müşriklerin), başkalarının iman etmesini 

engelled~klerlıii, )kinci okuyuş ise, bizzat kendilerinin yüz çevirmelerini ifade 

etmektedir. Her iki mananın oluşması da o müşriklerle alakalıdır?4 Bu cihetten 

kıraatın, tefsiri ilgilendiren ekstra bir yanı vardır. Çünkü herhangi bir 

Bakara sılresinin 259. ayetinde geçen fo kelimesini lbn Amir, Asım, Hamza, Kisai ve Halef-i 

Aşir, j harfiyle okurlarken, diğerleri noktasız olarak, .) harfiyle okurlar (ed-Diini, s. 82; ed-Dimyatl, 

s. 162; Palovi, s. 37). 

Yusuf sılresinin ll O. ayetinde geçen j Y.,lS; kelimesini Asım, Hamza, Kisa i, Ebıl Ca'rer ve Ha­

l ef-i .Aşir şerldesiz olarak okurlarken, diğerleri ~ ın şeddesiyle okurlar (ed-Dan1, s.l30; ed-Dimyati, 

s.268; Palovi, s.75). 
32

• Zuhruf, 57 
33

• İki fiırklı kıraat, sadece isimleri zikrulunan bu iki imama ait değildir. Nafi'in yanı sıra İbn Amir, 
Kisiii, Ebıl Ca'fer ve Halef-i Aşir zıımnıe ile okurlarken, Hamza ile birlikte diğerleri ise kesre ile 
okurlar{ed-Diini, s. 197; ed-Dimyati, s. 386; Palovi, s. 123). 

Müellifin, sadece bu iki imamı zikretmesi, kanaatimizee her ikisinin iki fiırklı ekolün iki güzide 
temsilcisi olmalarının yanı sıra, kıraat veeibierinin arasında bazan taban tabana zıtlık bulunmasi 
sebebiyle olsa gerektir. Mesela, Nafi'in sıla vechiyle, Hıiinza'nın şeJrt vechi, yine· Nafi'in'·1ıığrız 
vecbiyle, Hamza'nın imiile vechi birbirleriyle zıttırlar. Esıi.Sen Nafi'in, Medine; Haffi?11'nm ise Kılfu 
ekolüne mensup olması hasebiyle, bu iki ekol arasında pek çok hususlarda farklılık ~ıırdır. Kıraat 
kitaplanna bakıldığında bu fiırklılık açıkça görülebihriektedir. ,. · 

.ı•. Müellifin, burada iki fiırklı kıraatla: .ilgili .olarak yapmış olduğu yorum, kanaatimizee eksiktir. Şöyle 
ki, milellit; her iki kıraatı da ;'menetmek,, yüz-çevirmek" manasma hamletmektedir, Onı.ı göre aradaki 
tek fiırk, birincisinin geçişli, ikincisinin ise_geçişsiz olmasıdır. Oysa ki, lilgatla:ilgili•kaynak eserlerde 

~ fiilinin, ikinci bab'dan gelmesi halinde; bir başka ifildeyle UJ~ şekliİıde l)..::l harfini 
kesre o~,uyan "imamlann kıraatma göre, -müellifin belirttiği mananın dışında~ '"garipseyip güldil" 

manasına geldiği gibi, ~ ve ~ fiilieriyle eş anlamlı olarak, "bağırıp ~ğırdı, sesini yükseltti" 
manaliırma da geldiği belirtilmektedir (bkz. İbn Manzılr, Cemaluddin Muhammed b. Mükerrem ei­
Ensiiri, Lisiinu'I-Arab, Daru Sadr, Beyrut, tsz., SDD Md., !Il, 246 ). Mezkur ayet-i kerimen.in, cerr 
kıraatla ilgili olarak yorumlanınası sadedinde Beydavi şiiribierinden Şeylıziide'nin, "müfessirlerden 
pek çoğunun görüşüdilr" diye vasfudip sunmuş olduğu rivayete göre, Hz. Peygamber (s.a.s), "Siz de, 
Allah'ı bırakıp tapınakta olduklaruuz da hiç şüphesiz ki cehennem odunusunuz. Siz oraya 
gireceksiniz" (Enbiya, 98) mealindeki ayeti, Kureyş'e okuyunca, onlar bu ilahi sözden dolayı hışma 
gelip köpilrmilşlerdi. İçlerinden Abdullah b. ez-Ziba'rii adında birisi: "Ya Muhammed, bu senin 
dediğin sadece bize ve iliiblıinmıza mı mahsus, yoksa tüm ümmetiere mi?" diye sormuş, Hz. 
Peygamber de: "Hem size, hem iliiblannıza, hem de tüm ümmetiere mahsus" diye cevap. vermişti. 
Bunun üzerine lbn Ziba'rii: "Ka'be'nin rabbine yemin olsun ki, sen, davayı kaybettin! Meryem oğlu 
lsa'nın bir nebi olduğunu .iddia eden, onu ve annesini hayırla yad edip öven sen değil misin? Pek iilii 
bllmektesin ki, Nasiirii, bu ikisine tapmaktadırlar. Yine Üzeyr'e de meleklere de tapınılmaktadır. Imdi, 
bunlar cehennemde iseler, o halde biz de iliiblarunız da onlarla beraber olmaya razıyız" demişti. İbn 
Ziba'rii bu misiili ortaya atıp, Nasiirii'nın, Hz. isa'ya tapmalan hususunda Rasülullah ile mücadele 
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ilgilendiren ekstra bir yanı vardır. Çünkü herhangi bir okuyuşta iki lafızdan 

birisinin mevcudiyeti, bazan bir başka okuyuşta benzeri olan diğer lafizdan 

kasdedilen manayı beyan eder, yahut o benzer lafzm manasının dışında başka bir 

manayı ortaya çıkarir. Zira, Kur'an lafizlarındaki kıraat ihtilafları, tek bir 

ayette pek çok mana oluşturur., örneğin, ü~ ~ C;Aıy,jiı""'iJ " ... Temizlenin­

ceye kadar onlara yaklaşmayın!" (Bakara, 222) ayetindeki ü~ kelimesi, (bir 

kıraatta) .b ve o harflerinin fetha ve şeddesiyle; (bir başka kıraatta ise) .b 'nın 

sükfınu ve -şeddesiz olarak- o 'nın zammesiyle okunması; ... ı> Wl ~'l) " ... 

yahut kadınlara dokunduysanız ... " (Nisa, 43) ayetindeki ~'J fiilinin, elifsiz 

olarak ~ şeklinde okunması; Ciüj ı.J.=.)I ..:ı4c- rA LJ:ı~l 4SlWII_,h.::._, "Onlar, 

melekleri de -ki o melekler Ralıman'ın kullarıdır- dişi saydılar ... " (Zuhruf, 19) 

ayetindeki ..:ı4c- ke!imesinin, .l.l.ı:. şeklinde okunınası misallerinde olduğu gibe5
• 

ettiğinde, müşrikler, verilen bu misalden şımarıp kahkaha koparmışlardı. Rasulullah ise, bu 
beyinsizlerle mücadele ehneye gerek görmeyerek sükut buyurmuştu (bkz. Şeylıziide, IV, 301 ). 

Yine Şeylıziide'nin o meyanda takdim ettiği fiırklı bir rivilyete göre, meleklerin, Allah'ın kızları 
olduğunu söyleyen ve onlara ibadet eden Beni M!lleyh Kabilesi: "Nasiiril, Mesih'i melekler için bir 
misal olarak ortaya attılar ve ona taptılar. ünun, Allah'ın oğlu olduğunu iddiii ettiler. (0, Allah'ın oğlu 
ise), melekler bu evlatlığa daha layıktır" demişlerdi (a.g.e., a.y.). 

Gerek İbn Ziba'ril'nın, gerekse Beni Müleyh Kabilesi'nin bu uygunsuz davranışı karşısında Hz. 
Peygamber'in cevap verme gereği görmeyerek susmasını, müşrikler, onun ilıam olduğu doğrultusunda 
yorumlamışlar ve huzuru Nebevl'de kahkaha tufiını koparrruşlardı (a.g.e., a.y). 

Şu halde ref kıraata göre, ilgili iiyet-i ker1me, "Meryem oğlu İsil, bir misal olarak öne atılınca, 
senin kavmin hemen bu sözden yüz çeviriyorlar" şeklinde; cerr kıraata göre ise, "Meryem oğlu lsa bir 
misal olarak öne atılınca, hemen senin kavli}İn bundan dolayı şımarıp haykıra haykıra gülüyorlar" 

şeklinde terceme edilebilir. Birinci değerlendirmeye göre, ibtida manası iflide eden 0.a harf-i cerri, 
ikinci değerlendirmeye göre sebebiyet manası ifilde etmektedir. 

35
• Birinci misiilde geçen W~ ~uıari fiilini Kufe ekolünden Şu'be, Hamza,. Kisiii ve Halef-i Aşir, 
şeddeli olarak (tefiı'ul babından) okurlarken, diğer imamlar şerldesiz olarak aslı üzere, süliis1 siga ile 
okurlar(ed-Diini, s. 80; ed-Dimy!iti, s. 157; Palovi, s. 34). 

Şeddeli kıraatı, içtihatlarına mesnet kılan fikıh bilginleri, cinsel ilişkinin hel!il olması için, kadının 
ay haliliden çıkmasını yeterli görmeyip, ayrıca yıkanmasını da şart koşarlar. Zira, kelimede harf zi­
yadesi, mana ziyadesine delillet eder. Şerldesiz kıraatı esas alan· m üçtehitler ise, bu hususta kadının 
sadece periyodik günlerini ikrnal etmesini yeterli görürler. 
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Meşhur kıraadardaki mevcut tüm vecihlerin, Hz. Peygamber (s.a.s)den rivayet 

olunduğuna kesinkes hükmettiğimiz takdirde itikat olunan şudur ki, mana 

yönünden zenginlik olsun diye vahiy, iki ve daha çok vecihle nazil olmuştur. Şu 

kadar var ki, Kur'an lafizlarının, şu veeililer (den her birin)in, Allah'ın muradına . 
ihtimali olacak bir şekilde gelmiş olmasına hiç bir mania yoktur. Ta ki, kıraat 

imamları pek çok vecihle okumuş olsunlar da böylece manalar çoğalsın ve dolay-

. ısıyla farklı okuyuşlardaki iki ve daha çok vechin mevcudiyeti, iki ve daha çok 

iiyete bedel olsun. Bu, İlın-i Bedi'36de Arab'ın kullanmış olduğu tadmin, tevriye, 

tevcih'in ve bir de ilm-i Maan137 deki terkipierin oluşumunda rol oynayan faktör­

lerin benzeridir ki, bu, Kur'an belağatmın ziyade uyunı sağlamasından kaynaklan­

maktadır38. İşte bu yüzden kıraat imamlarının, Kur'an'ın lafizlaruıdakiokuyuş 

İkinci ınisiilde geçen ~'i mazi fiilini, Küfe ek olUnden Hamza, Kisiii ve Halef-i kjir elifSiz 
olarak sUlasi siga ile okurlarken, diğer kurra. -elif ziyadesiyle- mufiıale babından okurlar (ed-Diini, s. 
96; ed-Pimyati, s. ı 9 ı;. Palovi, s. 4 7). 

Eliili kıraatı esas alan müçtehitler, bu kelimeyle, cinsel temasın kasdolunduğu görüşünü benimser­
ler. Zira, mufiıale babı, -etirnolojik yapısı itibariyle- müşılreket (ortaklık) manası ililde eder ki, bu da 
ancak -en az- iki kişi arasında vuku bulmakla tahakkuk edebılir. ElifSiz kıraatı esas alanlar ise, bu ke­
limeyle, yalnız el ile dokunma'nın kasdolunduğunu savunurlar. Zira, kelimenin taşımış olduğu hakiki 
mana budur. İlgili kelimenin, cinsi temas manasında kullanılması meeiizidir. Zaruret olmaksızın, 
hakikat dururken mecılza gidilmez. 

Bu iki fiırklı kıraat için tamamen aksi bir görüşü savunanlar da vardır. Onlara göre, elifl;iz kıraat, 
cinsi temasa delillet eder. Çünkü "el ile dokunma, cilve, öpüşme vs. " fiilierde kadının erkekle eşit 
olarak olaya iştiraki söz konusu iken, cinsel temas, -duhül yönünden- sadece erkeğe ait olup, bu 
hususta kadının. birinci dereceden aktivitesi yoktur. 

Metinde örnek olarak verilen Zuhrüfsüresinin 19. iiyeti . .:ı4c kıraatma göre, "Onlar, Rabman'ın 

kulları olan melekleri de dişi saydılar" şeklinde terceme edilirken, .:ı.ic. kıraatına göre ise, "Onlar, 
Rahmıln'ın katındaki melekleri de dişi saydılar" şeklinde terceme edilir. 

36
• Keliimı güzelleştirme yollannııı, sayesinde bilindiği fenne, İlmu'I-Bedi' denir ki, bu kclamın 
güzelleştirilmesi, hem manaya, hem laiZa ve hem de her ikisine birden riicidir (et-Taftiiziini, 
Sa'duddin Mes'iıd b. ömer. Muhtasaru'I-Maani, Salah Bilici Kitabevi, İstanbul, tsz., s. 385; et-Tibi, 
Şerefilddin Hüseyin b. Muhammed, et-Tiby§n fı İlmi'I-Ma§ni ve'l-Bedi' ve'l-Beyao, thk., Hadi 
Atiyye Madaru'l-Hilali, Mektelıetu'n-Nahda'l-Arabiyye, 1. bsk. (Alemu'l-Kütüb), Beyrut, 1987, s. 
283; Manastırlı Muhammed Rıfat, Mecimiu'I-Edeb, Derseildet Yayınlan, İstanbul, 1308 h., I, 299). 

37
• Söz ortamının icabına uygun düşecek şekilde konuşma durumlarının, kendisiyle bilindiği funne, 
llmu'I·Maiini denir (et-Taftazilni, a.g.e., s. 29; et- Tlbi, a.g.e., s. 49; Manastırh, a.g.e., s. 67). 

'
8

• Müellit; bu noktada bazı belilğat terimlerini zikretmekte ve fiırklı kıraatiann doğurduğu mana 
zenginliği ile, bu edebi san'atlar arasında ilgi kurmaktadır. Bu beliiğat terimlerini kısaca tanıtmak isti­
yoruz: 
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Tadınin (~1): Bir kişinin, kendi şiirine (v~a kelamına) bir başkasının şiirinden (veya 
kelamından) bir şey eklemesidir. Şayet iktihas olunan kısım, beliiğatçılar katında pek meşhur değilse, 
bu takdirde başkasının sözü olduğuna dikkat çekilir ( et-Taftazani, s. 452; et-Tıbi, s. 41 3 ). 

Cürciini'nin, bu tabir! e ilgili verdiği bilgiler,. müellifiınizin meramını daha net ifiide etmektedir. 
Onun tarifine göre tadmin, herhangi bir beytin manasının, beytin öncesiyle alaka kurmasıdır. Bir şe­
kilde ki, beytin manası ancak bu alaka sayesinde sabih olabilmektedir. Yine Cürciini, tadmin'in, miiz.. 
devic denilen . bir türünü, "nesir ve nazının sevkolunuşu esnasında, seci'lerin ve asli kafiyelerin 
sınırlarına riayet etmenin ardından, (kendi aralannda) seci'li olan iki lafzın vaki olmasıdır" diye tarif 
ettikten sonra, bu fimn-i beliiğat terimiyle ilgili olanık, -nesre misiii olmak üzere- Kur'an ve hadis'ten; -

nazına misiii olsun diye de- şiirden birer misiii takdim etmektedir. Kur'an'dan misiii olanık, ~ .J 

~ }Aı J..,ı...ıı <)<ı ı ı ayet-i kerimesi (Nemi, 22), hadis olarak da, Hz P~gamber'in L,ı_,:1A _:,.JI 
L,ı_,i:J Ü~ O"Mü'ıninler, kolaylık gösteren. yumuşak huylu kimselerdi~· sözü zikrolunmaktadlr 
(bh el-Cürciini, es-Seyyid eş-Şerif Ali b. Muhammed, et-Ta'rif:lt, el-Matbaatu'l-Vehbiyye, Mısır, 
128Jb., s. 41 ). . 

Cllrciini'nin, misiii olanık sunmuş olduğu ayet-i kerimenin ~ ve ~· kelimeleriyle, hadis-i 

şerifte geçen Ü~ ve L,ı_,i:l kelimeleri arasında tadınin-i müzdevic oluşmaktadır ki bu, aynı 
zamanda cinas-ı mubarreftir. İşte bu noktadan hareketle, Yani lafi.zlannın birbirine çok yakın fiıkat 
manalarnun fiırklı olması hasebiyle, müelli( tadınin-i müzdevic; diğer tabir ile cinas-ı muharref 
san'atıyla, kıraat veeibierinin ifiide ettiği mana zenginliği arasında alaka kunnaktadır. 

Tevriye (~.).;lll): Bir yakın, bir de uzak manası olan bir lafzın, mutlak olanık zikredilip ve fiıkat 
gizli bir karin~e dayanılarak, uzak manasının kasdolunmasıdır ki, buna !bam da denir (et-Taftazliiıi, 
s. 395; et-Tibi, s. 299; Manastırlı, 1, 375). · 

Tevcih (~.;lll): Keliirnı, iki farklı veche ihtimali olacak şekilde iriid etmektir ki, buna, mu­
htemilu'z-zıddeyn diye de isim verilir (et-Taftaziini, s. 417; et-Tibi, s. 300; Manastırlı, 1, 377). 

Bu sonki edebi san'ata misiii teşkil etmesi kabilinden. şu mizahlı rivayeti naklediyoruz: Şair 
Beşş8r İbn Bürd, kendisine kaftan dikmesi için Arnr isminde şaşı bir terziye bir miktar kumaş getirir. 
Terzi, -latifu olsun diye- ona, "sana öyle bir şey .dikeceğim k~ kaftan mıdır, yoksa başka bir şey midir 
bilinmez" der. Şair de terziye: "Eğer bunu yaparsan ben de senin hakkında öyle bir şiir inşiid ederim 
k~ medih midir, yoksa zem midir bilinmez" der. Bu şakacı terzi gerçekten kumaşı dediği gibi dikince, 
ş8ir Beşşiir, onun için şu ~ inş8d eder: 

1 .ı...ı.iıc w.J ~~ ........ 
"Amr, bana bir kumaş dikmiş (ki sorma gitsin) 
Keşke iki gözü de bir olaydı!" 
İşte bu beytin ikinci mısraı, tevcih san'atına misiii oluşturmaktadır. Zira, terzinin bir gözü şaşı 

olduğu için, şilirio bu temennisi hem hayırhiihlığa, hem de bedhilhlığa yorumlıınabilir (bkz. et­
Taftiiziini, s. 41 7). A:rnca şilir Beşş§.r b. Bürd hakkında bilgi edinmek için bkz. Muhtar Cemal, 
T.D.V.l.A., " Beşşiir b. Bürd" Md. VI, 8. 

Tevcih san'atına misiii olmak üzere, Hz. Peygamber'in redifi olarak onunla birlikte hicret ettiği 
sırada Hz. Ebü Bekr'e, Hz. P~gamber'in kim olduğu sorulduğunda, -Hz. P~gamber'in durumunu 

ifŞa etmemek için- ~1 ~ ~.) 1~ "bu, bana yol gösteren kişidir" diye onun verdiği 
cevap da zikrolunur ki, pek beliğdir (bkz. et-Tibi, s. 301). Ehiı Bekr bu veciz sözüyle, Mekke-Medine 
arası uzııyıp giden ıssız, seraplı çölleri; P~gamberin kokusunu taşıyan o vuslat yollarını, soranlanı 
ihsas ettirirken, gerçekte o, kervan başını-.Hz. ·Muhammed Aleyhisselam'ın çekmiş olduğu ahiret yol-
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farklılıkları, bazan mana farklılığını da beraberinde getirir. Ama -Ebu Ali el­

Farisl'nin, el-Hucce isimli kitabındaki söZÜnden, OJ:'!un zaman zaman iki kıraattan 

birisini diğerine üstün gördüğü anlaşılmakta ise de- jki kıraattan birisinin diğerine 

taayyun ve tercih cihetinden üstünlüğü asla söz konusu değildir. Bunun misali, 
. . . ' . 

cumhı1run kıraatında yer alan ~\ ~\ Y. .ıİı\ 0}-9 ayetidir?9 Nafi' ve İbn 
. . . ' ~ . : .; 

Amir'in kıraatında bu ayet, .JA'nin düşürülmesiyle okunur.40 Bu ayeti~ zamirini 

göstererek okuyan kimse, .JA'yi mübteda değil de, fasıl zamiri .. olarak 

değerlendirmeyi güzel bulmaktadır. Zira, buzamir şayet mübteda olsaydı, Nafi' ve 

İbn Amir'in kıraatlarında hazfolunması caiz olmazdı. Ebu Hayyan41 ise (el-Farisi'ye 

itiraz ederek) şunları söylemektedir: "Onun bu görüşü hiç bir·mana ifade,etmez. 

Çünkü o bu görüşünü, iki kıraatın birbirine uygun düşmeleri esasına 

dayandırmıştrr. Oysaki durum böyle değildir. Gömiüyormusun ki·bazan bir tek 

lafizda, her birinin diğerine uymayan bir vechi olacak şekilde iki farklı okuyuş 

bulunabilmektedir. ~., ~ rJc.l.ıİıl_, ayetinin42
, ~·nın zariımesi ve sükunu ile 

okunınası buna misaldir.43 Benim görüşOme gÖre, rnüfessire gerekli olari~ mütevatir 

lannı kasdediyordu. Zira, Kur'iiı), ~.bl~ ~J c.S~ ı;cljJJ "Şüphesiz ki sen dogru bir 
yolu göstermektesin" (Şura, 52)ifil.desiyle, onun rehberliğini tasdik etmektedir. · 
~fu-U · .. ! . 

40
• Ebü Ca'fur de ..JA yi düşün;rek okumaktadır (bkz.. ed-Dimyati, s. 411; Palovi, s. 133). 

41
• Asıl ismi, Muhammed b. Yusuf b. Ali. b. Hayyan Esiruddin Ebu Hayyan ei~Endelüsi ei-Gırnati'dir. 
654 hicri senesinde Gımata'da doğdu. Arapça, edebiyat, kıraat ve telSir alimidir. Yedi kıraatı, Kaside­
i Lamiyye adı altında nazmctmiştir. Aynca, Ya'kilb'un kıraatını da nazmetmiştir. el-Babru'l-Mubit 
isimli tefSiri meşhUr olup, büyük boyda on ciltten müteşekkildir. J(ıraat ve nııhiv sahasında pek çok 
eseri vardır. Hicri 745 senesinde K§.lıirede vefiıt etmiştir (İbnu'I-Cezeri, Ebu'İ-Hayr Muhailıined b. 

· Muhammed ed-Dımeşki, Gayetu'n-Nitıaye fi Tabakiiti'I-Kurri, thk., G ... Bergs~ess_er, , 1. bsk., 
Mektebe-i Hancı, Mısır, 1932, ll, 285-286). · · · 

42
· Al-i imriiıi, 36. 

43
• Ilgili ayette geçen ~ J fiilini İbn Amir, Şu'be ve Ya'küb. t·ın sükünu ve Ünın zarnmesiyle­

mütekellim sigası üzere- okurlark en, diğer kurra, Ü 'nın sükünuyla -haber sigası üzeie- okurlar (ed· 
Dani, s. 87; ed-Dimyafi, s. 173; Palov1, s. 40). 

Adı geçen Oç imarnın kıraatma göre ayetin bu kısmı ihban olmayıp, Hz. Meryem'e bamile kalan, 
lmran'ın karısı Hanne'nin sözOdür. Bu itibarla ayet-i kerime, "Onu doğurunca: Rabbim! Ben onu kız 
doğurdum. Allah ne doğurduğumu daha iyi bilir .... dedi" şeklinde terceme edilebilir. Bu kıraata göre, 
iiyette bitabdan, bir yönüyle gayb, bir yönüyle de tekeliörn sigasına iltifiıt vaki olmaktadır ki, bu bir 
beliiğat ömeğidir. Doğum yapmak gibi müstesna bir olay karşısında bir kadının, heyecan ve sevinç 
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Benim görüşüme göre, müfessire gerekli olan, mütevatir kıraatların farklılığını 

açıklanıasıdır. Zira bu kıraatların farklı oluşunda çoğu kez ayet manalarının zen­

ginliği yatmaktadır. Böylece kıraatların çokluğu, (adeta) Kur'an kelimelerinin 

çoğalması yerine geçmektedir. 

Bu bize, krraatlardaki farklılığın, Hz. Peygamber (s.a.s)'den rivayeten sabit 

olduğunu beyan etmektedir. Tıpkı Ömer b. Hattab ile Hişam b. Hakim b. Hızarn'la 

ilgili hadist~ varit olduğu gibi. Buhari'nin Sahih'inde anlatıldığına göre, ömer b. 

Hattab şöyle demişti: "Ben, Hişam b. Hakim b. Hızilm'ın, Rasfilullah (s.a.s) henüz 
' 

hayatta iken, namazda Furkan silresini okuduğuİm işittim. Onun kıraatma ku~ak 

\l~rdim. Bir de baktım ki, Resfilullah'ın bana okutmadığı pek çok harflerle okuy­

ordu. Az kalsın namazda onun üzerine atılacaktım. Nihayet, selam verinceye kadar 

sabrettim. Sonra ridasını boynuna dolayıp: Seni okurken işittiğim, bu sureyi sana 

kim okuttu? dedim. Onu bana Rasu/u/lah okuttu dedi. Ben ise: Yalan söyledin. 

Çünkü Rasulu/lah o sureyi bana, senin okuduğundan başka bir şekilde okuttu 

dedim ve müteakiben onu tutup RasUiullah'a getirdim. (Hz. Peygamber'e): Şu 

adam, senin ba~a okutmadığm bir takım harflerle Furkdn sflresini ;kuyorken işit­
tim dedim. RasOiullah: Oku ey Hişdm! buyurdu. O da benim onu okuyorken işit­

tiğim şekilde Hz. Peygamber' e okudu. Bunun üzerine Rasülullah: İşte Kur'an biJyle 

indirildi buyurdu. Daha sonra bana: Oku ya Ömer buyurdu. Ben de (vaktiyle) 

Rasfrhıllah'ın bana öğrettiği şekilde kıraat ettim. Nihayet Rasii.lullah: İşte Kur'an bu 

şekilde indirildi. Şüphesiz ki şu Kur'an, yedi haif ÜZere indi rilmiştir. Artık kolay­

ımza geleni okuyun buyurdu. "44 

Bu hadiste bir kapalılık söz konusudur. (Şöyle ki) hadis'in manası hakkında 

alimierin görüşü iki değerlendirmeye yöneliktir: Birincisi, hadis'in mensôh olarak 

değerlendirilmesi, ikincisi ise, hadisin muhkem olarak değerlendirilmesi. 

duyguları içerisinde yaşamış olduğu fiırklılıklan bu kıraat, psikolojik çizgilerle ortaya koyuyor gibi-
dir. . 

+ı. Bu hadisin lafu hakkında bkz., Buhari, Husümdt, 4; MUslim, Masd.firin, (270) 
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Hadis'i mensfih olarak değerlendirenlere gelince -ki bu, içlerinde Ebu Bekr 

el-B~kıllani, İbn Abdi'I-Berr, Ebu Bekr b. eJ-Arabi, Taberi ve Tiıhavi'niri de bulun­

duğu bir grt!bun görüşüdür ve bu görüş, İbn Uyeyne ve İbn Vehb'45e de nisbet ol-
• 

unmaktadır- bunlar şöyle demişlerdir: "Bu (yani zikri geçen hadis'in, yedi harfle 

ilgili olarak ifiide ettiği hüküm), İslam;ın ilk yıllarında, kendi adetleri üzere kuı­

.Ianmış oldukları Iügatlarıyla Kur'an'ı okusunlar diye, Allah~ın, Arab'a tanımış 

olduğu bir ruhsattı. Daha sonra insanların, Kur' an' m, kendisiyle n azil olduğu bir dil 

olması sebebiyle, Kureyş lügatına yönlendirilmeleri ve Kur'an'ın çokça ezberlen-· 

mesinin yanı sıra yazı yazma imkanının gelişmesiyle artık mazeret kalmadığı iÇin, 

bu ruhsat kaldırıldı". İbnu'l-Arabi de ruhsatın, Hz. Peygamber'in hayatı boyunca 

devam ettiğini söylemiştir. ~un sözünden açıkça anlaşılan şu ki, bu ruh~i; 
Rası1lullah (s.a.s)'ın vefatından sonra neshol~uştur. Bu nesh, ya sıiha~ 

icmaıyla, ya da Hz. Peygamber tarafindan vaki' olmuş bir, vasiyyetle 

gerçekleşmiştir. (Bu görüşü savunanlar) bunun böyle olduğuna dair (şunları) delil 

getirmişlerdir: 

1. Hz. Ömer' in, "Muhakkak ki Kur' an, Kureyş lisanıyla niizil olmuştur" 
demiş olması. 

2. Yine Hz. Öıner'in, (.).!::.. ~ ~ Jfo ayetini46
, .~ yerine, Hüzeyl 

lügatıyla ~ şeklinde okuyan Abdullah b. Mes'ı1d'u bu kıraatından menetmesi. 

3. Hz. Osman'ın, mushaflan yazan katiplere, "herhangi bir harfte ihtilafa 

düşerseniz, onu Kureyş lügatıyla yazın! Zira Kur'an onların Iisanıyla nazil 

olmuştur" diye söylemesi. Hz. Osman bu sözeyle, Kur'an'da hakim olan lügatın, 

Kureyş dili olduğunu; yahut Kur'an'ın, onların. konuşmuş oldukları kendi lügatl~rı 

ve -Ukaz Panayın'nın Kureyş ınıntıkasında bulunmasına bağlı olarak Mekke'nin, 

45
• Asıl ismi Abdullah b. Vehb b. Müslim el-Fihrl el-Mısri Ebiı Muhammed'dir. Imam Malik'in 
ashabından meşhiır bir fikıJıçıdır. Miladi 813 senesinde Mısır'da vefiıt etmiştir (Zinidi, Hayruddin, el­
A'Iim, 3. bsk., Beyrut, 1969, IV. 289). 

46
• Siiffiit, 174. 
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tüm kabHelerin inip konduğu bir mekan olması sebebiyle-, kendi lügatiarına 

karışmış olan diğer kabBelerin lügatlarıyla niizil olduğunu kastediyordu. 

Bu görüşü savunanlar için, ruhsatın, yedi harfle sınırlandırılmasmın ne 

·manaya geldiği hususunda da üç görüş. vardır: 

I. Hadis'te geçen harflerden maksat, aynı manaya gelen müteradif 

kelirnelerdir. Yani Kur'iin, manayı kavrayabilmeleri amacıyla kendilerine bir 

kolaylık olsun diye, okuyanlarının, diğer müriidiflerini çağrıştıracak bir lafizla 

okumalanna ruhsat verilmiş bir tarzda indirilmiştir. Bu cevaba göre, yedi sayısının 

hakiki manası kasdediimiş olur ki, bu, cumhUrun görüşüdür. Böylece hadis, 

birbirinin müradifi olan yedi okuyuşu veya yedi lügat demek olan yedi lehçeyi 

geçmeyecek şekilderuhsatı sınırlamış olmaktadır. Aksi takdirde başka bir yorum 

doğru olmayacaktır. Çünkü Kur'an'dan herhangi bir kelimenin, (kendi dışında) altı 

tane müradifi bulunması asla tahakkuk ederneyeceği gibi, ul , Jı~ ve~) 

misiili pek az bir kelime grubunun dışında,47 herhangi bir kelimede de yedi 

n. Müellifimizin, örnek verdiği bu üç kelime, diğer Ulômu'l-Kur'an ııamıyla kaleme alınan pek çok · 
eserde de aynen sunulmaktadır. Zikri. geçen bu üç kelimede yedi fiırklı okuyuşun bulunabilmesini 
sadece seb'a ya da aşere tarikierine hasretmek yanlış olur. Zira kıraat kitaplanna baktığımızda, gerek 
seb'a gerekse aşere tarİkine göre bu üç kelimeden hiç birisinin yedi fiırklı okunuşa medar olduğunu 
göremiyoruz. Konunun daha iyi anlaşılabilmesi için, bu üç kelimenin okunuş şekillerini, seb'a ve 
aşere'ye göre tahkik edelim: · 

J.ı..):l;ı.: İkisi Bakara, biri Tahrim süresinde bulunmakla, Kur'an'da üç kez tekrarlanan bu 
kelimenin, -seb'a ve aşere'ye göre- dört çeşit kıraatı vardır: 

I. Cim'in ve rii'nın kesrcs~ hemze'nin hazfi ve ya'nın isbatıyla Jı~ şeklinde okumak. 
Hiciizlılar'ın lügatı olan bu kıraatın sahipleri Niifı', Ebü Amr, İbn Amir, HafS, Ebü Ca'rer ve 
Ya'kilb'tur. 

2. Birincisinden furklı olarak cim'in rethasıyla J.ı~ şeklinde okumak. Bu kıraatın tek sahibi 
ibn Kesir'dir. 

3. Cim ve rii'nın fethası ve ya yerine kesreli hemze ile J;ı~ şeklinde okumak. Bu kıraatın tek' 
sahibi de Ebiı Bekr'dir. 

4. Üçüncü okuyuşun vezninde olup fakat yii'yı isbat ederek J.ı:;\~ şeklinde okumak. Bu ve­
chin sahipleri ise Hamza, Kisii1 ve Halef'tir (bkz. ed-Dimyati. s. 144; Palovi, s. 29). 

"4--) : A'riif ve Şuarii sürelerinde bulunmakla, iki kez tekerrür eden bu terkibin, üçü 
hemzeli, ilçü hemzesiz olmak üzere -yine seb'a ve aşere tarikierine göre- altı çeşit kıraatı vardır: ' 
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1. Ha'nın kesresinde ihtilas yaparak (yani 2/3 nisbetinde bir uzatmayla harekeyi telaffuz ederek ) 

~) şeklinde okumak. Bu veebin sahipleri Kiililn ve lsa b. Verdan'dır. . 

2 .. Ha'nın kesresin~ uzatan bir ya ile geçerek, ~) şeklinde okumı:k. Bu veebin siihipleri 
Verş, Kisıii, Süleyman b. Ceınmıiz ve Halef-i Aşiı'dir. 

3. Hii'nın sükilnuyla ~) şeklinile okumak. Bu veebin sahipleri Asım ve Hamza' dır. 
4. Cim'den sonra sakin bir hemze ile ve Jıı1!nın zammesini, uzatan bir vav. ile geçerek ~) 

şeklinde okumak. Bu veebin sahipleri İbn Kesirve Hişıim'dır. 

5. Aynen dördilncü maddedeki şekiiyle, fiıkat bii'yı uzatmaksızın ~) şeklinde okuniak. Bu 
veebin sahipleri Ebil Amr ve Ya'kilb'tur. 

6. Hcmze'nin sükilnu ve bii'nın kesresiyle 4) şeklinde okumak. Bu veebin tek sahibi lbn 
Zekvan'dır (ed-Dimyiiti, s. 227-228; Palovi. s. 60). Ne var ki. İbn Zekvan'in rivayeriyle gelen İbn 
Amir'in bu kıraatı, Nahiv bilginlerince hoş karşılanınamıştır. Çünkü nahiv kurallanna göre, zamir 
konumundaki hii'nın, kesre hareke giyebilmesi içiiı, kendisinden önce ya kesreli bir bart: ya da sakin 

. bir ya geçmesi şarttır. İbn Zekviin'ın bu kıraatında ,ise -görüldüğü üzere- zamirin evvelinde sakin bir 
hemze bulunınakla, bu iki şarttan hiç birisi tahakkuk etmcmektedir. Fakat nahiv bilgirılerinin bu itiiaz-
ına iki yoldan cevap verilmektedir: . . . 

a) Sakin hemzenin makabii meksilr olduğunda, yii'ya dönüşme kabiliyetine sahip olduğu için o, bu 
konumoyla -ıidetıi- sakin yii'nın yerini almış olmaktadır. 

b) Zamir ile kesre arasında sakin hemze'nin bulunması, sağlam bir engel sayılmaz (dolayısıyla o 
meyanda zamirin makabii -sanki doğrudan doğruya- rneksur imiş gibi· mülahaza olunur. Bu bilgiler 

ve şunmaya çalıştığımız altı tür kıraat vechi ışığında, ~) terkibiyle alakah yapılmış olan geniş bir 
etimalajik ve filolojik tahlil için bkz. (ei-Beydavt Enviiru't-Tenzil· ve Esriiru't-Te'vil -Şeyhzıide 
hıişiyesiyle birlikte- Il, 260; ed-Dimyati, s. 227-228). 

ul : lsrii, Enbiya ve Ahkiif surelerinde yer almakla Kur'an'da üç kez tekran geçen bu ke­
limenin, -yine seb'a ve aşere'ye göre- Uç tür okunuşu vardır: 

1. Fa'nın kesresi ve tenvini ile, ~j şeklinde okumak. Bu veebin sahipleri Niifi', HafS ve EbO 
Ca'ferdir. 

2. Tenvinsiz olarak fii'nın rethasıyla ui şeklinde okumak. Bu veebin silhipleri İbn Kesir, İbn 
Arnirve Ya'kilb'tur. 

3. Tenvinsiz olarak, fii'nın kesresiyle ~i şeklinde okumak: Bu veebin sahipleri de Ebu Anır, 
Ebii. Bekr, Hamza, Kisıii ve Halef-i Aşiı'dir (bkz. ed-Dimyiiti, s. 283; Pal o vi, s. 81 -82). 

Bu üç lügattan 1. ve 3. maddede zikrolunarılar Hiciiz, 2. maddede zikrolunan ise Beni Kays loga­
tıdır (ed-Dirnyiiti, a.y.). Burada hemze'nin zarnmcli ve fii'nın şeddeli okunmasında bütün imamlar itti­
fiık halinde olup, ihtilaf sadece fii'nın barckc ve tenvinindedir. 

Görüldüğü üzere J.ı..»:ı- 'de dört, ui 'de üç, ~) 'de ise altı fiırklı kıraat mevcut olup, hiç 
birisinin vecih sayısı yedi rakamına ulaşmamaktadır. Şu halde bu üç kelimeden her biiinin yedi fiırklı 
vecihle okunması, seb'a veya aşere tarikinc göre değil de, Yedi Harf olgusuna göre tahakkuk ede­
bileceği anlaşılmaktadır. Zira Yedi Harf gerçeği, sadece Seb'a, A.şere vs. tariklerini değil, bilumum şı1z 
kıraatlan da kapsamına almaktadır. Yedi harften bir cUz olan şiiz kıraatlan da hesaba kattığunız 
zarnarı, bu üç kelimenin vUcuh adedi rahatlıkla yedi rakarnını bulabilir, hatta geçer bile. Mesela, 

J.ı..»:ı- kelimesinin telaffiızunda sekiz fiırklı lü&at vardır. Bunlardan dördii ·meşhur, -ki bu veeibieri 
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lehçenin bulunması mümkün olmayacaktır. Alimler, yedi lügatın tayini hususunda 

ihtilafa düşmüşlerdir. EbU Ubeyde, İbn Atiyye, Ebfı Hatim ve el-Bakillanl bunun 

Kureyş, Huzeyl, Teymu'r-Ribab, Ezd, Rabia, Hevazin ve Revazin'in Sa'd b. Bekr 

kolu olmak üzere Arap lügatiarının genelinden teşekkül ettiğinisöylemişlerdir. 

Bazıları, Kureyş, Beni Darim ve Heviizin'in üst soy kütükleri olan Sa'd b. Bekr, 

Cüşem b. Bekr, Nasr b. Muaviye ve Saklfkabilelerini saymışlardır. EbU Amr b. el­

Ala'nın demesine göre, Arab'ın en fasih olanları, He~azin'in üst soy kütükleri ile, 

Temim'in alt soy kütükleri olan Beni Darim'dir. 

Bazıları da Tem1m'in yerine Huzaa'yı saymışlardır. Ebfı All el-Ehvazi, İbn 

Abdi'l-Berr ve İbn Kuteybe de bunun, her birisi Mudar'ın kabileleri olan Kureyş, 

Hüzeyl, Kinane, Kays, Dabbe, Teymu'r-Ribab ve Esed b. Huzeyme'nin 

lügatiarından oluştuğunu ifiide etmişlerdir. 

2. (Kadı) lyaz'ın da içlerinde bulunduğu bir grubun goruşune göre 

ise, hadiste geçen sayının hakikat mariası· kastolunmayıp, bilakis çokluk ve 

genişlikten kinayedir. Eş anlamlı kelimeler için de aynı durum söz 

konusudur. Velev ki bir tek lügat olsa dahi. Mesela, ut__,ii..JI ~ aye­

tini (Karia, 5), İbn Mes'fıd, ut__,ii..JI u_,...J\S şeklinde; Übeyy (b. Ka'b) ise, 

.yi \_,.!;..ı ~ "\...al I...JS ayetini (Bakara, 20), .yi I_,JA '.yi I.Jo'W-" şeklinde; İbn 

Mes'fıd, rSJ~ ı.)4 ~ U_,_):ıjl ayetini (Hadld, 13), U*i ,u_,~l şeklinde 

görmüş bulunuyoruz- diğer dördü ise şaz kıraatta yer almaktadır. Şaz kıraata göre oluşan diğer dört 
lügat şunlardır: · 

~ 1•."' J. 

I. Cim ve ra harflerinin zammesi, heınze'nin kesresi ve Him'ın şeddesiyle ~~ , 
2. Cim ve uzatan rii'nın fethası, bir de uzatan heınze'nin kesresiyle -ki halk dilinde meşhUr olan da 

budur- J::ıl ~, 
3. Ikinci maddede belirtilenden furklı olarak, heınze'yi uzatmaksızın Jjl ~, 

, -
4. Cim'in fethası, uzatan ni'nın kesresi ve sondaki niln harfiyle birlikte L.;ı~ şeklinde telaffuz 

olunurlar ki, bu son lügat yabancı bir kelime olup sonradan Arapçalaşmışnr (Şeylıziide, I. 361 ). 

lbn Cinni, iki ya harfiyle J.=ıl ~ şeklinde telaffi.ız olunan bir lügat daha zikretrnektedir (bkz.' 
İbn Cirıni, a.g.e., ll, 18): 
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okumuştur. Yine İbn Mes'ud, adamın birine, ~~~ rl.ıı..l:ı ·rJ!Jll ö~ d 

ayetlerini (Duhan, 43-44) okuturken, adam, r=Aıl' rl.ıı..l:ı diye okuyorrtiuş. İbn 
>1. 

Mes'ud ~ adama yeni baştan tekrar ettiriyonnuş. Fakat adam· bir türlü ~"YI di.:. 

yemiyormuş. Bunun üzerine İbn Mes'fid, "...,r.ı.lill r~ .. · diyebilir misin?" diye 

sorunca, adam: "Evet" demiş. İbn Mes'ud da: "Peki o halde öyle oku!" demiş. Her 

ikisinin lügatiarı bir olduğu halde, Hz. ömer ile, Hişam b. Hakim de ihtilafa düş­

müşlerdi. 

3. (Hadis'te belirtilen sayıdan) maksat, genişliktir. Okuyanİn, 

~ ~ .ılıl ı:.;15._, yerine ~ ~ ... okuması gibi. Yeter ki (ayetin siyak ve 

sibakı 'arasındaki) uyurnun dışına çıkinasın; azap ayetinin sonunda 

~...) 1 ...).# .ılıl (;)15. _, şeklinde okuması veya bunun aksi (yıini rahmet ayetinin · 

sonunu azapla bitinnesi) gibi. Bu görüşe kail olan da İbn Abdi'l-Berr'dir. 

Mezkfir hadis'i, mensuh değil de muhkem olarak değerlendirenlere gelini::e, 

bunlar, hadis'in te'vili hususunda farklı yollar tutmuşlardır. Beyhaki ve Ebu'l-Fadl 

er-RazJI8'nin de içlerinde bulunduğu bir grubun yorumuna göre hadis'te geçen har­

fler (ahruf) den maksat emir, nehiy, helal ve haram gibi Kur'an'ın amaçladığı çeşitli 

hükümler; veya haber, inşa, hakikat ve mecaz gibi Kur'an'ın kelam nevileri; yahutta 

umfim, husus, zahir ve müevvel gibi Kur'an'ın delalet ediş nevileridir. Hadis'in, 

genişlik ve ruhsat maksadıyla, farklı yoUarla rivayet edilmesi baz alındığında, bu 

sayılanların tümünün hadis'in siyakına uygun düşmediği aşikardır. Bu (görüşte 

ola)nlar, iddia ettikleri (Kur'an'ın bu gibi) maksatları( m), yedi sayısıylıi'sınJ~!amada 
:·.. : 

epey zorluk çekmişler ve bundan dolayı çelişkiden hali olmayacak pek Çok söz 

••. Tam ismi Abdurrahman b. Ahmed b. Hasen b. Büodiir b. İbrahim b. Cibril b. Muhammed b. Ali b. 
Süleyman olup, künyesi Ebu'l-Fadl er-Razi el-lcİi'dir. H. 371 senesinde Mekke'de doğıfuğu söylen­
mektedir. Kıraat, hadis, edebiyat ve nahiv iilimidir. Kitiibu Ciimii'I-Vukfif adlı eseri vardır. H. 454 
senesinde vefat etmiştir (İbn Cezeri. Gaye, I, 361-363 ). 
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sarfetmişlerdir. Ebil Ubeyd, Sa'k;b49 ve Ezher150'nin de içinde bulunduğu bir gruba 

ve İbn Abbiis'a nisbet edilen bir görüşe göre hadis'teki sayıdan maksat, Kur'an'ın, • 

ayetlerin. iç~risine serpiştirilıniş olarak Arap lügatiarından yedi lügatı. kapşaya~ 

bir tarzda ve fakat okuyana muhayyerlik tanıma~sızın indirilmiş ol~asıdır. Bu 

görüşün sahipleri, bu yedi lügatın tayini hususunda, hadis'in mensilh olduğu hük­

müne varanların görüşündedirler. Yalnız bu iki firka arasında şu hususta anlaş­

mazlık vardır: Birincileri (yani hadis'in mensilh olduğunu savunanlar), bir ke­

lime(nin farklı vecihlerle okunması) hususunda okuyanın muhayyer olduğu 

görüşündedirler. Bunlarsa (şu adı geçen) lügatiardan pek çok kelimenin Kur'an'da 

serpiştirilmiş olarak bulunduğunu, fakat bunların tayin ve tercihinin söz konusu 

olamayacağını kasdetmişlerdir. Bu görüş, tıpkı Ebil Hureyre (r.a)'nin, "Ben, 0fo..JI 

(bıçak) kelimesini ancak, ~ ~ ö.l:ı.I.J JS ı.:..üi.J ilahi sözünde51 işittim. Biz, 

(bıçak için) ~.l.All kelimesinden başka bir şey demezdik" dediği gibidir. Buhar!' de 

ise, (Ebil Hureyre'nin bu rivayeti) şu şekildedir: "Ben, bu kelimeyi ancak, Bana 

sildcin (bıçak) getirin de, bu çocuğu aranızda bölüştüreyim diyerek, iki kadın aras­

ında hüküm veren Süleyman (a.s)'ın kıssasıyla ilgili olarak Hz. Peygamber 

(s.a.s)'den işitmiştim"52• Bu cevap da hadis'in -genişlik ifiidesi cihetinden- siyakına 

•
9

. Asıl ismi Ahmed b. Yahya b. Zeyd b. Seyyar eş-Şeybıini Ebu'I-Abbas olup, Sa'leb diye şöhret bul­
muştur. Nahiv ve Ingatta Kilfelilerin imıimıdır. Miladi 816 senesinde Bağdat'ta doğdu. Zübeyr ve 
A'şii'nın divanlanna şerh yazmıştır. Eserleri arasında Malini'I-Kur'lin ve İ'rabu'I-Kur'lin'ı vardır. 
Miliidi 904 senesinde Bağdat'ta velilt etmiştir {Zirikli, 1, 252). 

~0 • Asıl ismi Ebil Mansilr Muhammed b. Ahmed b. ei-Ezlıer b. Talha ei-Ezlıeri el-Herevi'dir. Şafii 
mezhebine mensuptur. Lügat ve fikıhta otorite idi. Tebzibu'I-Luga, et-Tefsir, Tefsiru Elflizi'I­
Müzeni, İleln'I-Kırüt, Kitlibu'r-Rüb, Şerbu Divanı Ebi Temmlim vs. eserleri vardır. H. 370'te 
vefiıt etmiştir { ez-Zehebi, Siyeru A 'Ilimi' n-N übela, XVI, 315-317). 

51
• Yusuf, 3 ı. 

'
2

• Ebil Hureyre'nin bu hadisini İmiim Buhıiri, Hz. Süleyman (a.s)'ın meniikıbıyla ilgili ayet-i kerimelen 
zikrederkcn rivayet etmektedir. Hadis, esasen iki bölümden ibarettir. Birinci bölümde Hz. Peygam­
ber, pek beliğ bir temsili ililde ile kendisini (insanları.. cehenneme düşmemeleri için lslıirn'a çağırma 
hususunda), odasında ateş (mum) yakan bir adama; müşrikleri ise, (tevhit davasını reddederek cehen­
nem ateşine peyder pey yaklaşmaları sadedinde) kepdilerin~ yakılan ateşe atmağa yeltenen pervanel- . 
ere ve bir takım küçük sineklere benzeterek, mürekkeb teşbibin harika örneklerinden birini sergile­
mektedir. 
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uymamakta ve sayı cihetinden doğru olmamaktadır. Çünkü ehl-i tahkik a!imler, 

Kur'an'dıı., Arap kabilelerinin lügatiarından teşekkül etmiş pek çok kelime bulun­

duğunu zikretmişlerdir. Suyfitl, Ebu Bekr el-V asıt!' den naklen, bu lü~atları elli'ye 

kadar vardırmaktadır. 

(Hadis'in muhkem olduğunu savunan) bir başka gruba göre ise, Yedi 

Harrten maksat, feth, imale, med, kasr, hemze ve tahfif gibi, telaffuz keyfiyetieri­

yle alakah Arap lehçeleridir. Şu anlamda ki bu, Kur'an kelimelerini muhafaza et­

mek koşuluyla, Arap için bir ruhsattır. Bizden öncekilere verilecek en güzel cevap 

işte budur. Omeyanda ilim adamı için üzerinde durmaya değmeyen başka zayıf 

cevaplar da var. BııZıları bu cevapların yekünunu otuz beş'e vardirmıştır. Bana 

göre, ömer ve Hişam b. Hakim'le ilgili hadis'in ravileri, ömer'in kendi anlatımın­

daki maksadını güzelce açıklamış olsalardı; yani, -Hişam'ın, Ömer'in okuduğu ter­

tibin dışında (başka bir tertip üzere) Furkan suresini okumuş olabileceğinden hare­

ketle- hadis, mezkQr silrenin ayet tertibine yönelik muhtemel bir maksadı ihlal et­

menin yanı sıra, mana yoluyla rivayet edilmiŞ olmasaydı, o takdirde bu hadis, sfıre 

ayetlerinin geliş sırasını (tevkifen) tayin etmeksizin, Kur'an surelerini ezberle­

meleri hususunda sahabe için (içtihadi) bir ruhsat olurdu. 53 Bakiilan i, -sekizinci 

Ikinci bölümde ise, konumuzia ilgili olarak, Hz. Süleyman'ın keskjn zekasını ve muhakeme gücil· 
nü ortaya koyan bir menkıbe rivayet edilmektedir. Ebii Hureyre'ıiin rivayet ettiği bu· hadis'in 
devanunda R.asül-i Ekrem (s.a.s) şöyle buyuruyor: "(Bir zamanlar) iki kadın, oğullanyla birlikte (bir 
seferde) idiler. Derken bir kurt gelip, aniann birisinin (büyük kadının} o~lunu kapıp göttlrtır. Bunun 
üzerine (küçük kadının) arkadaşı (olan büyilk kadın, öbürtlne): kurt senin oğlunu götürdü der. Öbür 
kadıh da: Hayır s~ınin oğlunu götürdü der. Nihayet bu ikisi, mahkeme olmak üzere Diivüd (a.s)'a 
giderler. O da (hayatta kalan) çocuğun, büyük kadına ait olduğuna hükmcder. Müteiikiben mahke­
meden çıkıp Daviid'un o!!lu Süleymiin'a giderler. O da: Bana bir bıçak {sikkin)getirin de· çocuğu 
bunların arasında paylaştırayım der. Bunun üzerine küçük kadın: Aman yapma, Allah sana rahmet 
etsin! Çocuk· onundur dcr. Bunun üzerine Süleyıruln (a.s), çocuğun küçük kadına ait oldu!!tına 

hükmeder." Ebu Hureyre devamla şöyle demiştir: "Vaİlabi ben, ufi..JI ismini ancak o gün işiİıim. 
Halbuki biz, (bıçak için) ~.lA den başka bir şey demezdik." (Buhari, Bed'u'I-Halk, 40). 

53
• Kanaatimizce müellif, Hz. Ömer ve Hişiim hadisinin riviiyetinde, delillet yönünden bir kapalılık 
mevcut olduııunu ifiide etmek istiyor. Yani Hz. Ömer'in Hişiim'a yönelik bu sert tavnna sebep olan 
şeyin, kıraat esnasındaki lehçe fiırklılığından mı, yoksa ayetlerdeki tertibin ihliil edilişinden mi kay­
naklandığı net olarak ortaya konmamaktadır. Şayet münakaşanın odak noktasını oluşturan şeyin, 
Hişiim'ın, iiyetletin tertibi hususundaki kendi içtihiidı oldugu biiriz bir şekilde riiviler tarafindan ortaya 
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mukaddime'de ele alınacağı gibi- sfirelerin tertip edilişinin, sahabe içtihadmdan 

kaynaklanmış olabileceği ihtimalini de zikretmiştir. İşte bizim şu görüşümüze göre 

bu bir ruhsat olmaktadır. Daha sonra insanlar kendi okuyuşlarının, RasUlullah 

(s.a.s)'ın okuyuşuna uygun düşmesini devamlı arzu eder oldular da, nihayet Ebu 

Bekr'in döneminde mush~ Rasulullah (s.a.s)'ın; Cebriiii'in huzurunda Kur'an'ı en 

sonki okuyuşuna ( arza-i ahira) uygun olarak ·düzenlenmiş oldu ve böylece Ebı1 
. . . 

Bekr'in devrinde sahabe, -ruhsat gereğinin ortadan kalktığına dair bilgileri olduğu 

için- bu hususta (yani mushafın son şeklini alışında) icma' ettiler. 

İnsanlardan bazısı hadiste geçen "yedi" sayısıyla, kıraat ilminin erbabı aras­

ında şöhret bulmuş olan "Yedi Kıraat"'a uygunluğun kasdedi!diğini. s~iiıırlar. Hal­

buki bu bir yanılgıdır ve bunu, ilim sahibi olan hiç bir kişi söylememiştir. Ebı1 

Şame'nin dediği gibi, alimlerin, bu görüşün aksini ifude eden bir icmaı da vardır. 

Zira kıraatların "yedi" sayısıyla sınırlandırılacağına dair hiç bir deli!' yoktur. Fakat 

bu "yedi" sayısı, ya kasıtsız veya "yedi" sayısıyla uğurluluk kasdederek, ya da 

umum insarılar arasında konumunu yileeltmek için, hadis'ten ka,sdolunanın bu 

"yedi kıraat" olduğu kanaatini uyandırmak maksadıyla hasıl olmuş bir husustur. 

Suyı1ti, Ebu'I-Abbas b. Amma.r->4'ın şu sözlerini nakletmektedir: "Kıraatların aded­

ini "yedi" ile sınırlayan kimse, gerçekten gereksiz bir iş yapmış ve bunu yapmakla~ 

hadis'ten kasdolunanın, bu yedi kıraat olduğu kanaatini zihinlerinde uyandırdı~ 

için bu mesele halka müşkül gelmiştir. Keşke bu yedi kıraatı toplayan kişi sayıyı, 

"yedi"'den noksan veya fuzla tutsaydı!" 

Suyı1ti şunları söylüyor: "İbn Cübeyr el-Mekk'i55 -ki o, İbn Mücahid'den 

öncedir- kıraatlar hakkında bir kitap tasnif etmiş ve onu, her şehirden bir kıraat 

konmuş olsaydı, mfiellife göre bu hadis, sahıibilerin, ayet tertibinde. kendi içtihalİanna göre 
davranabileeeklerine bir mesnet oluştururdu. 

54
• Asıl adı Ahmed b. Ammıir b. Ebu'l-Abbıis olup, künyesi Ebu'I-Abbıis b. Aınmıir'dır. Mağrib'li meşhur 
bir kıraat iilimidir. Pek çok te'lifilu vardır. Tefsir'i ve yedi kıraat hakkında yazdığı el-Hidiiye o cüm­
ledendir. H. 430 senesinde vefiıt etmiştir (lbn Cezeri, Gaye, I i, 92 }. 

~5 • Asıl ismi Ahmed b. Cübeyr b. Muhammed b. Ca'fiır b. Alımed b. Cübeyr Ebü Ca'fer (veya Ebü Bekr} 
ei-Küfi'dir. Aslen Horasan'lı olup, Hicaz, Irak, Şam ve Mısır'a yolculuk etmiştir. Sonra Antakya'ya 
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imaını olmak üzere, beş imamatahsis etmiştir. Böyle yapmasının sebebi ise, Hz. 

Osman'ın beldelere gönderdiği mushafların beş beldeye gönderilmiş olmasıdır." 

Nitekim İbnu'I-Arabl, el-Avasım adlı eserde56 şunları söylemektedir: 

"Kıraatları, yedi kıraat olarak ilk toplayan İbn Müciihid'dir. Şu var ki o, Ya'kub'un 

kıraatını yedinci saymış, daha sonra da onun yerine Kisai'nin kıraatını koymuştur". 

Suyütl, bunun, üçüncü yüzyılın başlarında olduğunu söylemiştir. Ya'küb'un 

kıraatının, sahih kıraatlar cümlesinden olarak, aynen mevcut yedi kıraatın dengi . . 

olduğu hususunda, imamların ittifakı vardır. EbU Ca'fer ve Şeybe'nin kıraatları da 

böyledir. İmam Mushaf'ın tedvln edilişinden önce kıraat üstadları arasında ihtilaf 

çıkıp, bunun da tüm müslümanları tek bir mushaf üzerinde anlaşmaya sevketmesi 

söz konusu olduğu için, bu ihtilafların, Jelıçelerin dışında, mushafin lafizlarını~ 
okunuşu hususunda içtihat etmekten kaynaktanmadığı açıkça ortaya çıkmıştır. 

Kıraatın makbul olması için, kendisiyle rivayet olunduğu senedin 

sıhhatine gelince, bu vazgeçilemeyecek bir şarttır. Zira bazan olur ki, 

kıraat, mushafin resm-i hattına ve Arapça dil ktırallarına. uygun düşe­

bilir; fukat sahih bir senetle rivayet edilmemiştir. Tıpkı el-Müzhi~7de, Ham­

mad b. ez-Zibrikan58'ın, oY) lA .le. .J ö.lı::. .JA i)c. 'il ayetini59
, oY) yerine y ile, o4l 

şeklinde; . öjc. ~ l_,fo (.).!.lll ~ ayetini60
, öjc. yerinet ve.) ile, ii _;C. şeklinde; 

..y.ı.;y 0~ ~.J;! ~ t;yıl JS,l ayetini61 ise, ..y.ı.;y yerine t ile, ~ şeklinde 

yerlemiş ve oranıli nisbe'sini almıştır. Kıraat imamlanndandır. Kıraatı arz ıie sema' yoluyla almıştır. 
Kendisiden kıraat aldığı üstadlar arasında Kisiii de bulunmaktadır. H. 258'de vefiıt etmiştir (İbn Cez­
eri, Gaye, r, 42-43). 

56
· Bu eserin esas ismi el-Avasım mine'I-Kavasım olup. Ebü Bekr b. ci-Arabi'ye aittir. Keliim ve 
mezlıeblertarihiyle ilgilidir (Zirikli. VII, 106). Daha geniş bilgi için bkz. TDV.IA. IV, 112-113. 

51
' Celaluddin es-Suyüti'ye ait bir eserin adidır. Genel olarak lügavi çalışmalan konu alır ( Kiltip Çelebi. 
Keşfu'z-Zunôn, II, 1160).. . · · 

'
8

• Bu zatın ismi. Muhammed b. Ya'kiib b. Hacciic b. Muaviye ibnu'z-Zibrikiin b. Sahr Ebu1-Abbas et­
Teyml cl-Basri olarak geçmiş olup, bu şekliyle "Hammad" ismine rastlanılamamıştır. Kıraat ıilimidir. 
H. 320 senesinde ve!lit etmiştir (ibnu'I-Ce-LCrl, Gaye, ll, 282). 

59
• Tı:Vbe, I 14. 

60
• sad, 2. 

6 ı. Abese, 37. 
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okuduğunun anlatılmış olması gibi. Bunun sebebi onun, bunları mushaftan ezber­

lemiş olup, hiç bir kimsenin huzurunda kıraat etmemiş olmasıdır. 

Sahih Kıraattarıo Mertebeleri ve Aralarında Tercih 

Ebfi Bekr b. el-Arabi, el-Avasım adlı eserinde, ·Hz. Osma.n Mushafındiıki 

yazılı şekli ·ile mevcut olan lafiziara muhalif dUşineyen kıri:ı.atların, -eda şek1Itei'- ' 

inde ve telaffuz keyfiyetierinde 'farklılik arzetmiş olsalar da- bunların mütev~tir 
olacağı husu~da imamların ittifak ettiklerini'söylemektedir. Bunun arilam ı şudur: 
Kıraatların müteviitir oluşu, mushafın yaz~ şekliniri mütevatir oluşı:ına tiibi'dir. 

Telaffuz olunuşu, resm-i mushafa uygun düşüpte, kendisinde ihtilaf edilen bir 

kıraat makbUidur ama mütevii.tir deği,Jdir. · Çünkü böyle bir kıraatta ihtil'iifiiı 

mevcudiyeti, mütevatirlik iddillsına t~rs düşer. Böylece, İbn Mes'fid'~ kıraatıyla 
ilgili olarak nakledilenler gibi, HZ. OsmanMushaUna mıiliaHf dilşen kıraai:Iar, bu i 

değerlendirme ile, miİthatir'in dışında kalmışlardır. Müslüİnanlar; siıhabe devrin- .,. · 

den bu yana bu kıraatlada okumakta olup, kendilerine de bu yüzden herhangi .bir 

kusur isnat oluİımayınca bu kıraatlar, -muayyen senetleri, iihad tarikiyle gelmiş ;.,. 

olsa bile- muhayyerlik üzere {Yani okuyanın, farklı vecihlerle okuyabÜme serbes,. 

tiliğine binılen, hükmen) mütevatir'e dönüşmüştür. Yoksa maksat, riMleri ve 

rivayet tarikieri ne olursa olsun, tüm kıraatların- mütevatir olacağı hususunda bazı. . 

kıraat üstadlarının yanlış bir düşüneeye kapılmış olmaları değildir. Hem, İmamlar, 

o kıraatlarda kendi senetlerini zikretmişlerken bu nasıl olur!? Böylece o rivayetler 

iihad tarikiyle gelmiş olmaktadır. Bu kıraatların, senet yönlinderi en kuvveilisi, 

Bu şiiz kıraatlara göre ayetlerde kısmi bir mana fiırklılığı oluşmaktadır. Şöyle k~. misiii verilen bir­
inci iiyet, sahilı kıraata göre: "(İbrahim'in, babası için af dilemesi) sadece ona vermiş olduğu bir söz­
den dolayı idi ... " şeklinde terceme edilirken, bu okuyuşa göre: " ... sadece babasına vermiş olduğıı bir 
sözden do lay i idi ... n şeklinde terceme edilir. ' 

Ikinci misaldeki iiyet, sahih kıraala göre: "Küfredenler, (iddia. ettiklerinin) .aksine bir gurur. ve . 
tefrika içindedirler" şeklinde terceme edilirken. bu şiiz kıraata göre: n ... bir gaflet ... içerisindedirler" ' 
şeklinde terceme edilirr 

Sonki mislilde geçen ayet-i kerime ise, sahih kıraata göre: "O ·gün herkesin kendine yetip artacak 
bir derdi vardır" şeklinde terceme edilirken. bu şiiz kıraata göre: "O gün herkesin, kendisine kastede­
ceği (ya kasını bırakmayacağı) bir derdi vardır" şeklinde terceme edilebilir. 
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Nafi' b. Ebfi Nuaym'ın kıraatı gibi, sahabe'den rivayet eden iki ravlsi buluiıandır. 

İbnu'l-Ari:ibl, İbn Abdisselam et-Tfinusi62
, Maliki merl.ıebinden, Bicaye63'nin fikıh 

bilgini olan Ebu'I-Abbas b. idris64 ve Şafii mezhebinden el-Ebyarf5
, bu kiiaatların 

mütevatir olmadığına kesin olarak hükmetmişlerdir. G~rçekolaiı da budur. Zira bu 

senetler ancak, fulanın şöyle, fllanın da böyle okumuş· olmasını gerektirmektedir. 

Okunan Jafza gelince o, bu senetiere ihtiyaç duymaz. Çünkü o, -senin az önce 

öğrendiğin gibi- tevatürle sabittir. o lafzın, eda keyfiyetieri dışımilli hıırflerindeki 

telaffuz keyfiyetierinin değişkenlik a~~etmesi, .durumu değiştirmez.66 İmamu'l­
Haremeyn, el-Burhan67 adlı eserinde~ b~ kıraatların mütev~tir olduğunu söylem­

iştir. el-Ebyari ise, onun bu· görüşünü reddetmjştir. el-Mazerr'8,. şerh'inde?9, l:m 

62
• Asıl adı Muhammed b. Abdusseliim b. İshak b. Aluned el-Aınid1 et-Tünusi olup, künyesi lzzııddin 
Ebü Abdillah'tır. Maliki mezhebine mensuptur. . Fıkılı ve Iügat alimidir .. Maliki fikıh meselelen 
hakkında kaleme aldığı, Tenbibu't-Tilib Ii-Feiıini ibni'l-Hicib adlı eseri meşhurdur (Kehbille;• X, 
167). 

63
• Afrika'nın kuzey-batısında, deniz kıyısındiı bulunan bir liman şehridir (ei-Hamevi, Şihabuddiri Ebu 
Abdilialı Yakut b. Abdillah, Mu'cemu'I-Büldin, Mektelıetu'I-Esedi, Talınln, 1965, 1, 495). 

M. Bu Maliki fikıh bilgin~ verilen bu künye ile tahkill, edilemedi.. .: . · 
65.Tam ismi Ali b. Sened b. Ali b. Süleyman el-Ebyiiri el-Mısri'dir. Şiiiii mezhebine mensup olup, M. 

1349 senesinde Killıirede doğdu. Gazze'de büyüdü. Edebiyat;·Jüga~· nahiv ve Had1s bilginidir. M. 
14ll senesindeŞam'da vefiıtetmiştir{!Çehhiile, VII, 105). · ·' :· ·· , . 

66
• Mllellire gore, Kur'iin Iafizlannıiı kıiiıat olunuşu, senetiere ihtiyaç duymakla birlikte, kendileri yani, 
fiırklı okuyuşlara medilr olan Kur'ani lafizlar. mütevatir olduklan için senetiere ihtiyaç duymııZiiir. 
Böyle demekle müellit adeta, Kufiin ve kıraatın birbirlerinden farklı iki hakikat olduğunu söyleyı;~ 
Zerkeşi'nin ve kıraatın sübutu için tevdtür vasfinın şart olmadığını; bilakis, şöhret derecesinijb~ 
etmiş olan abiid-ı sabiba'nın, bu hususta kiifi geleceğini Söyleyen Mekki b. Ebi T~li~. Ebil Şfu'!ıe . .xe . 
İbn Cezeti'nin görüşJeTini payiaşıyor gi~idir (bkz. ez-Zerkeşi, Bedruddiıi· Muhaırirtıed b. AbdillaJ:ı, el­
Bnrbiio fi UIO'iiıi'l-Kıir'in, thk., Muhammed Ebu'l-Fadl İbrahim, ·ı.· bsk,, · Dıiru. !lıyai'l-Kü«ibi'l­
Arabiyye, Mısır, 1957. 1.}18; el-Kayşi, Ebu Muhammed ,Mekki b. Ebi Talib, el-İbln~ an Mıı.~iıı­
Kıriit, thk'.;'Abdıilfi:ttah !smail Çelebi, Killıire, Diiru Nahda, tsz., s. 51-52; Ebu Şame, s. 145; lbn 
Cezeri, en-Neşr; ·ı, IJ). , · · "·, c . • · 

67
• lmiimu'l-Haremeyn el-Cüveyni'ye iiit bir eser olup;· fikıh usulü. hakk"ındıidır (Kiitip Çelebi, I, 242; 
Kehlıille, IV, i 85). · · . . · . ·. · .. . 

68
• Tam ismi Muliıimmed 1:!. Ali b. ömer b. Muhammed et-Temiini el-Miizeıi olup, Ebu Abdiilah diye 
tanınmaktadır. Milliki. inezlı~bi'nin tanınmış simii1anndandır •. Fıkıh, usul, kelam Ve' edebiyat alimidir. 
Hadiste hiifizlık derec<isini ilıri1z etmiştir. Sicilya adasının. Milzer (Mazzııra} Kasabası'nda yetiştiği 
için oraya nisbet edilir.· ei-Mu'Um bi-Feviidi Miislim .adlı ,eseri; hadts -iı8kkında olup pek 
kıymetlidir. M. 1141. senesinde el-Mehdiyye'de vefiıt etmiştir (Kehhı11e, xı,' 32i. Şeınseddin Sami, 
Kiimusu'l-A'Iam, Mibriln Matbaası, İstanbul. 1898, Vf, 41 06). · · 

69
• Bu eserin, el-Miizeıi'~in. kendisi gibi bir Maliki alimi olan Kadı Abdulvehhiib b., Ali el-Bağdiidi (ö. 
422 h.)'nin, Milliki furuu hakkinda yazmış olduğu et-Telkin fi'l-Furô' adlı esere yazmış olduğu on 
ciltlik bir şerh olduğunu talımiri ediyoruz (bkz. Zinldi, VII, 1 64; Kelıhiile, Xl, 32J. · · 
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"'; 

: kı'raatlimn, kurra katmda mütevatir olduğunu ama, ümmetin .geneline göre müteva-
. · ... - .. 

·tir ·dl'ı:rıi:ıdığını sgylemiştir. Bu söz İmamu'I-Haremeyn ile el-Ebyarl arasmda bir 

uzlaşma noktasıdır: iMaliki16rden i_bnu Selame el-Ensari70
, İmamu'l-Haremeyn'e 

: mi.ıvafukat etmiştİ!· Bu, iki bü:Yfik_ alimin; İbn u Arafe et-Tı1nusf~ ile İbn Lübb .el-

Endelüsf2 atasında cereyan etriıiş, münakaşa konusu mühim bir~meseledir ki, ~1-

Venşetisi73, bunu, el-Mi'ya.-?4 adlı eserinde zikretrlliştir, 

· · kiiaat-ı Aşereinin rivayet senetleri, sekiz sahabi'ye ulaşmaktadır ki, bunlar: 

Osman b. Affiin,:·Ali b. Eb1 Tiilib, Abdullah b; Mes'üd, ÜbeyY b. Ka'b, Ebu'd"' 

Derdii, Zeyd·b;.SabifveEbü Milsil el-Eş'ari (r. a)'dir. Bu kıraatlariri bazısı, bu sekiz 

sahabinin tümüne ulaşırken, bazısı, onlardan bir ya da bir kaçma ulaşmaktadır. Bu 

konunun geniş izahı, Kur'an ilmi Bölümü'nde yer almaktadır . 

. Kur'an'daki i'rab veeibierine gelince, bunların çoğu mütevatirdir. Ancak, 

;nimaları bir ~lmakla birlikte, k,endi~inde iki iiriibm bulund~u ~ecihler müstes-

nadır: (...)..::1\.l.ı ~ w'J..J ayetindekf5~'nin, nasb ve ref kıraatlara göre76
; 

J_,....)ı J~ .;ı.:.. ı))j.J iiyetindeki J~·~ün, nasb ve ref ile okunınası buna 

7~: Bu Maliki alimini de verilen bu kU~ye ile tahkik edemedik. . . 
71

• Tam adı Muhammed b. Muhammed b. Arafe Ebü Abdiilah olup, Tünus'ludur. Kendi zamanmda 
Tunus'un imaıtıı, bilgini ve hatibi idi. Maliki fikhma dair el-Mubtasaru'l-Kebir; kelam hakkında el­
Muhtasaru'ş-Şamil; yine fikıh hakkında Mubtasaru'I-Fevaid ve ei-Mebsiit (VII ciltlik) adlı 
eser! er, ona ait müellefiittan bir kaçıdır. Pek çok eseri vardır. M. 1400 yılında Tunus'la vetiıt etmiştir 
(Zirikli, VII, 272). . . . 

72
· Asıl ismi Ferec b. Kasım b~ Ahmed b. Lübb Ebü Said:es-Sa'lebi el-Gımati'tir. 'Nahivcidir. Endülüs'ün 
tanınmış şiiir ve alimlerindendir. H. 70 I senesinde Gırnaıa'da doğdu. Gımaıa camiinde hatiplik 
yapmıştır. ei-Bau'l-Muvahhide isimli bir kitabı ve nahiv:,bilmeceleri hakkında recezleri vardır. 
Ayrıca. retviilan da vardır. M. 138 ı 'de vetlit 'Ctmiştir {Zirikli, V, 34 1; Ş. Sami, I, 660-661 ). 

73
• Asıl adi Ahmed b, Yahyii'b. Muhammed b .. Abdulvi!hid b. All el-Venşeiısr l:t-Tilmisiini'dir. Aslen 
Fas'lı olup, Maliki meZhebine mensuptuı'. Ebu'I-Abbiis künyesiyle ıaıunıi. Fıkıh alimidir. M. 'l431'de 
doğmiış, 1508'de vefiit etmiştir (Kehhale; ll, 205). : .· -

1-1. Bu eserin tam ismi, ei-Mi'yaru'I-Mu'rib an Fetava Ulemai ifrikıyye ve•ı .. Endelüs ve'I-Mağrib 
olup, dokuz ciltliktir .. ve el-Venşerisi'ye aittir {KehhiUe,. II, 205}: Eser, adından da anlaşıldığı üzere, 
Kuzey-Batı Afrika Ülkeleri'nin, Maliki i meZhebiyle alakah futvalannı · halletmek için kaleme 
alınmıştır. · 

7~. sad, 3. ;: 
76

• Nasb kıraat sahih olup, ref kıtaat şiizzdır. 
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misaldir.77 Baksana, Cenab-ı Hakk'ın,~ ~Y' ~1 ~-'. so:dinde78 geçen ism-i 

Celal'in ref okunınası hususunda ümmetin icmaı vardır. Oysaki Mu'tezile'den bazı­

ları, Allah'ın kelam sıfutını var saymamak için 79 İsm-i Celal'i nasb okumuşlardır. 80 

Bazı R.afizller de; 1.~ ~~ ~ ~ Lcı_, ayetinde81 geçen~\ 

(cem-i müzekker-i salim) kelimesini, tesniye sigasıyla, · ~1 şeklinde oku­

muşlar ve bu kıraatı yorumlayarak -haşa- Ebu Bekr· ve Ömer'i kasdetmişlerdir. 
. . :· .... ·. 

Allah bnları kahretsin!~2 .. ·. ·'· ; 

Arapça gramer yönünden sahlh vecihlere uymayan kıraatlara gelince, bu 

husu~t~ çok iyi düşüı:ımek ger~kir .. Zira, bizim, A~~p 'kela~ının f~lh olanını, . . 
sadece Basra ve Kfife nahivcilerine yönelik olarak sınırlama hususunda.tutunabile-.. ' 

ceğimiz hiç bir delil .. yoktur. Böyle yapmakla,· ·Zemahşerl'nin, .özellikle 

: ' ~ . 

77
• Her ikisi de sahih olan bu iki fiırklı kıraatın değerlendirilmesi daha önce geçmişti (bkz. s .. 2.) 

78
• Nisıi, 164. 

79
• Mutezile'nin kendine has i'tikiidi yorumlarından birisi de Allah'ın k el am sıfiıtını kabul etmeme! eridir. 
Onlara göre, mediir-ı kelam olan şeyin yazımının sahifelerde, telaffuzunun dillerde, işitilmesinin de 
kulaklarda mevcut olması :zarııreti vardır. Bunlar5a hadisiii cümlesindendir. Dolayısıyla böyle bir sı­
fatın Cenab-ı Hakk'a nisbet edilmesi caiz değildir. Mu'tezile'ye göre, Cenıib-ı Hakk'ın, "mütekellim" 
olmasının anlamı, O'nun, sesleri ve harfleri m:ilıallinde ve kitabet şekillerini Levh-i Mahfüida icad 
etmesi demektir (Taftazıi.ni, Şerhu'l-Akaid, s. 92-93 ). 

so. .dı\ Lafza-i Celiili'nin rer okunduğu sahih kıraatla, Cenab-ı Hakk'ın, Hz. Müsa'ya kelamda bulun­

duğu ortaya konurken, bazı Mu'tezililer'in göıilşOnO yansıtan şiizz kıraata; yani .dıl Latza-i Cela­
li'nin nasb okunmasına göre ise, Hz. Müsii'nın Cenab-ı Hakk'a keliimda bulunduğu söz konusu ol-

maktadır. Kanaatimizcc, onlar bu görüşü ~vunurken, ilgili iiyette geçen ~ Y' kelimesinin eli­

molajik yapısından istifiide etmektedirler. Şöyle ki, ~ .JA kelimesi, sonu t..S ile biten ve böylece 
takdiri i'riiba mahal olan maksur bir yapı arzettiği için, cumhur'un nasb kıraatı burada açıkça. gözU­
kememektedir. Bu da, Mu'tezililer'in böylesi bir yorumda bulunmalarına adetil fırsat tanımaktadır. 

Oysakl A'riif süresinin, 143. iiyetinde: ~_) 4-o.lS J buyurulmakla, Cemib-ı Hakk'ın, Hz. Milsii ile 
kelilmda bulunduğu apaçık ortaya çıkmaktadır. 

sı_ Kehf, 51. 

sı. ~~ kelimcsinin. cemi sigasıyla yer aldığı ve bununla şeytanın ve avenesinin kasdolundugu 
sahih kıraata göre ilgili ayet: "Saptıranları da {hiç bir zaman yaratışta) yardımcı edinmiş değilim" şe­
klinde terceme olunurken, adı geçen gulat'ın yorumuna göre ise, -hiişii-: "Ben, iki saptıncıyı (Ebil 
Bekr ve Ömeı'i) yardımcı edinecek değilim" şeklinde, liyelin siyiik ve sibakıyla hiç bağdaşmayan, 
uygunsuz bir mana ortaya çıkmaktadır. 
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.. 0.U ~..ll ayetini83
, ı)ı.J nin meçhul sigası, Ji9 nun refi, r-A~'i _,i un nasbı 

ve F+ıts.~ in de cerri ile okuyan Abdullah b. Amir'in kıraatında olduğu gibi, 

(kendi anlayışına göre) Arapça gramer yönünden zayıf olan bir takım veeibiere 

göre cereyan etmesi sebebiyle, tezy!f ettiği pek çok mütevatir kıraatı beyhude ad­

detmiş oluruz84
• Bunun, şiiyan-ı tercih bir yorum olduğunu kabullensek bile bu, -az 

önce arzettiğimiz gibi- iki i'rabın, -biri diğerinden farklı olarak bir başka mana 

ifiide edecek şekilde- ihtilaf arzetmeleri üzere, tevatürü ihlal etmeyecek bir telaffuz 

ihtilafı olmaktan öteye geçmez. Zira, masdarın, mef'Ule muzaf olmasının, fiiile 

muzaf olmanın dışında bazı özellikleri vardır. Keza, fiilin de, meçhul siga ile gel­

mesinin, malum siga ile gelmenin dışında bazı incelikleri vardır. Nitekim, Ebu Ali 

el-Farisi de el-Hucce isimli bir kitap te'lif etmiş ve bu kitapta meşhfır kıraatları, 

Arapça gramer yönünden iyi bir şekilde delillendirrniştir. 

MJ. En'am, 137. 
8~. İbn· Amir'in bu kıraatını ZemahŞerrnin tenkid elmesinin sebebi, bu okuyuşa göre. iZilfet terkibinde 

bölünme biisıl olmasıdır. Şöyle ki, cumhur'un kıraatma göre malum siga ile okunan 0.Jj fiili. JJ! 
yi nasbedip meful, j\S ~ yu ref edip fail alırken. İbn Amir'in kıraatında bu cümle yapısı tama­

men aksine dönmektedir. Yani 0.Jj fiili. meçhül siga ile okunduğunda. bu sefer JJ! kelimesi, 

merfu i'rabla, naibu'l-faile, j\S ~ kelimesi ise, mecrür i'nibla, muzafun ileyh'e dönüşmektedir. 
~'i _,i kelimesine gelince, bu, cumhurun kıraatma göre muzalim ileyh olduğu için mecriir iken, İbn 
Amir'in kıraatma göre mefüj olduğ~~dan mansub olmakta V~ muzaf o]an JJ! ile, muzafun iJeyh 

olan ~\S~ kelimelerinin arasına girmektedir. işte Zemahşcri'nin tenkid ettiği husus, şu rA::ı'i _,i 
kısmının, meful makamında yer alırken, izafut terkibinin arasını açmasıdır. Fakat Ehl-i Sünnet ali­
mleri, bu yaklaşımından ötürü Zemahşeri'ye karşı pek şedit bir münakaşa kapısı açıp,.Arapça'nın dil 
yapısında izafetin fiıslolunabileceğini iddia elmişlcr ve buna dair pek çok şiirle istişhatta bulunmu­
şlardır. Muzlif ile muzliftın ileyh'in arasına başka bir kelimenin girebileceğine diiir şiibit olarak getiri-
len bir kaç şür için bkz. Şeyhziide (Beydavi Hiişiyesi) ll, 212. . . 

İbn Amir'in bu kıraatıyla ilgili istişhiltta bulunan Ebu Ali ei-Filrisl'nin de bu izafetin fiıslolıiiıinası 
işine pek sıcak bakmadığı, yapmış olduğu bazı izahlardan anlaşılmaktadır (bkz. ei-FariSi, el­
Hucce,lll, 411-412). 

İlgili ayet, euroburun kıraatma göre: "Bunun gibi, ortakları (mesilbesindeki putları), müşriklerı:\çn 
çağuna (onlann kız) çocuklarını öldürmeyi hoş gösterdi ... " şeklinde: İbn Amir'in kıraatma göre ise: 
"Bunun gibi, ortaklannın, (onlann kız) çocuklarını öldürmeleri, müşriklerin bir çağuna hoş gösteri!· 
di ... " şeklinde terceme edilebilir. 
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Sahih ve mütevatir olan Kıraat-ı Aşere, bir kısmının, belağat veya fesahat 

özellikleri veya mana zenginliği, yahurta şöhret ihtiva etmiş olması sebebiyle ba­

zan fiırklılık arzetmektedir. (Kıraatlar arasındaki) bu farklılık, takribi bi~ temayüz­

dür85. Öylç ki, -neredeyse- kıraatlardan h~rhangi birisin in, ışu .(ya da bu) ayette bir 
··;.:.'- 1 ': 

üstünlük sağlaması oldukça nadirdir. Ne var ki, alimlerden pek çoğu herhangi bir 

kıraatın, diğerine (bu ölçüler içetisinde) tercih edilmesinderi yana bir beis gör­

mezler. Muhammed b. Cer1r et-Taberi ve Allarn e Zemahşer1 de bu görüşte olanlar­

dandır. (Bu tür kıraatiarta ilgili olarak) tercih edilenlerin pek çoğunda durup 

düşünmek lazımdır. Bu konuyu yeri geldiğinde inceleyeceğiz. İbn Rüşd'e, tefSir ve 

lügatçıların kitaplarında vaki olduğu şekliyle iki mütevatir kıraatın birisinin diğer­

ine tercih edilmesinin ve bu alimlerin: "Şu kıraat daha güzeldir" diye söyle­

melerinin doğru olup olmadığı sorulduğunda, (soran kişiye) şu cevabı vermiş: 

"imdi senin, bazı kıraatların, i'rab cihetinden daha açık, nakil cihetinden daha 

sağlam ve lafız konumu itibariyle daha kolay olmasından dolayı diğer kıraatlara 

tercih edilmesi ve beğenilmesiyle ilgili olarak, tefsircilerin ve i'rab ile uğraşan dil . 
alimlerinin kitaplarında vaki bu sorduğun şeye gelince, bunun yadırganacak bir 

yanı yoktur. Bizde86
, önceki alimierin tercih etmiş oldukları Verş'in kıraatı buna 

örnektir. Kendisinde hemzelerin nebr87 vasıflarının, bütün konumlarda tahkik ile 

okunuşunun bırakılıp, (onun yerihe) tesbil88 ile okunınası sebebiyle cami irnamı89 

da yalnız Verş'in kıraatıyla okurdu. Verş'in, (hemzenin teshiliyle vaki olan) bu 

u. Yani, kıraat veeihlerinden herhangi birisinin zaman zaman arzedeceği beliiğat, tesahat vs. meziyetler, 
sadece o veebin özünde mevcut bir hususiyet olmayıp, aynı· incelikler, bir başka ellietten diğer kıraat 
veeililerinde de mevcuttur. Ne var ki, berikisi, diğerlerine nazaran da!ıiı calib-i dikkat olmaktadır. 

86
. Endülüs'ü kasdediyar olmalı. Zira ibn Rüşd'ün kendisi de Endülüs iilimlerindendir. 

87
• Nebr (~1), Iügatta ''yükseltmek, vurrnak, şiddet" manalarma gelip, kıraat ıstılahıiıda, hemzeyi 
mahrecinden çıkararak tahkik il7.ere okumak demektir. Hemze'nin bu şekilde telaffuz edilmesinde -
yapısı gereği- zorluk ve şiddet vardır. 

ss. Teshil { ~1) , Iügatta "kolaylaştırmak" manasma gelip, kıraat ıstılahında hemze'yi, kendi­
sinden önceki harfin konumuna göre vav. ya ve elife çevirerek veya vav ile yıl'ya yakın bir tonda, ya 
da ha 'ya yaklaştırarak telaffuz etınek demektir. 

89
• Bunun, Kurtuba Camii oiması muhtemeldir. ismi zikrolunrnayan imam da o zamanlar bu camide 
namaz kıldıran meşhil.r bir alim ve kıraat üstadı olabilir. 
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kıraatının tercih edilişi, namazdaki kıraatta hemzenin nebr sıfatıyla okunuşunun 

rnekrUh olacağına dair İmam Malik'ten gelen rivayetle yorumlanmıştır" 

Utbiyye90'nin ilk bölümü olan namaz bahsinde zikrolunduğuna göre, 

Kur'an'da hemze'nin nebr vasfından Miilik'e sorulduğunda, "ben onu gerçekten 

kerih buluyorum, hoşuma gitmiyor" demiş. Bu m eyanda İbn Rüşd, açıklama saded~ 

inde nebr'in, hemzenin her konumda açıkça telaffuz edilmesi arilarnma geldiğini 

söylemiştir. Dolayısıyla bu nebr'i kerih görmüş ve Verş'in riviiyeti üzere nebr'de 

· teshil yapılmasını sevimli bulmuştur. Zira, gelen habere göre, Rasillullah (s.a.s)'ın 

lügatında hemze yoktu; yani hemzeli kelimelerde hemze'nin açığa çıkarılması söz 

. konilim değildi. Bilakis, Rasulullah, hemze'yi kendi h arekesinin cinsinden olan illet 

harflerine91 çevirmek suretiyle teshll yaparak telaffuz ederdi. Mesela, <:;:..P.-l: 

ı:;:_p..Lı.J ~' yerine, hemze'yi elife çevirerek, <:;:.?.lA.J ~..%"~şeklinde;~\ yerine, 

(hemzeyi yil'ya çevirerek) Y:!~l şeklinde ve ıYı_;.... yerine, (hemze'yi vav'a 

çevirerek) ıYı yı şeklinde okumak gibi. 

Daha sonra İbn Rüşd şöyle demektedir: "İşte bu sebeple Kurtuba'da 

eskiden geçerli olan uygulama, camide imiimın, namaz esnasında Verş'in riviiyeti 

dışında hiç bir kıraatla okumamasıydı. Ancak, bu değişti ve yakın bir zamandan· bu 

yana Verş'in kıraatma devam hususu terkolundu .. " Hamza'nın riivisi olan şu Halef 

b. Hişiim ei-Bezziir da, aralannda kendi şeyhi olan Hamza b. Habib'in de bulun­

duğu Kfife'li imamların kıraatları içerisinden kendisi için özel bir kıraat seçmiş ve 

bu kıraat, Kıriiiit-ı Aşere'nin onuncusu sayılmıştır. Halbuki bu kıraat, Küfe'li imam­

Iarın kıraatlarından bir alıntı olmanın dışında başka bir şey değildir ve o, 

Hamza'nın, Kisal'nin ve Asım'dan riviiyetle Ebfı Bekr'in kıraatının dışına hiç çık-

90
• el-Utbiyye, Endülüs fikıhçısı Muhammed b. Ahmed b. Atıdulaziz el-Utbl el-Kurtubi (ö.·254h.} ye iiit 
bir fikıh kitabıdır. Içerisinde Maliki mezhebiyle alakah meseleler yer almaktadır (Katip Çelebi, Il, 
ı 124}. 

91
• Verş'in kıraatında hemze'nin teshil edildiği bu illet harfleri .J 'i..S '1 dir. 
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maınıştır. Yalnız, ~.) ı)c. i"I.J=ı>J ayeti92 müstesna. O, bu ayeti, Hafs ve imam-.. . . . ·.. . -. . 

ların kahir ekseriyeti gibi, ra'dan sonra e lif ile qkumuştur93 • 

92
• Enbiyıi, 95. 

93
' Müellifin bu ifiidesinden, Halef-i Aşir'in. metinde adlan belirtilen Küfe'li uç· iınaıUın sadece birinin 
veya ikisinin kıra!ltı dışına çıkmadığı şeklindc,anlaşılmamalıdır. Zira, ınüş§.run ileyh'in,_bu üç im!!lll-

. dan biri ya da ikisiyle ittitak halinde buluruıiıidığı pek çok vecih mevcuttUr. Maksat, bu üç imamdaıi 
hiç birisine katılmayarak, her üçünil birlikte terkettiği herhangi bir vechin bulunmamış olmasıdır. 
Müellifiınizlı'ı bu tesbiti ilgimizi çektiği !çul; PaİoYı1lin ·Ziibde'sini baştan sona süre sfıre tarıidık;'ve -' 
yapmış olduğumuz bu tahkikat esnasında müellifimizin, metinde belirtmiş olduğu vechin dışında 
Halet'in, adı geçen üç Küre'li imamdan aynidığı üç veeili daha tesbit ettik. Bunlardan birincisL Hicr 

suresinin 45. llyetinde yer alan ı)JF- kelimesiyle ilgilidir. Gerek marife gerekse nekre olara~ her 

nerede gelirse gelsin, bu cemi sigalı kelimeyi Ebu Bekr, Hamza ve Kisıll t 'ın kesresiyle oku~l~ken, 

Halef(aynen Hafiı gibi), t 'ın zammesiyle okur(ed:Dimyati, s. 275; Palovi, s. 78). 

İkinci vecih,_ Nur silresinin 35. ayetinde yer alan . ~ y kelimesiyle ilgilidir. Bu kelimeyi Ebu 
.,. " • . .·,. .: ! .. . .• 

Bekr ve Hamza (s.!.).l (düirlun); Kisıli, ~_>-l (dirriun) şeklinde okurlarken, Halef (aynen HafS 

gibi) c.S J::. (dürriyyun) şeklinde okur(ed-Dimyati, s. 324; Palovi, s. 99) 

Üçüncü. vecih ise, Mü'min .sfi~inin 67. ayetinde yer alan ~ ~ kelimesiyle ilgilidlr.' Cemi 
. ~ . . . 

sıgasıyla gelen bu kelimeyi. adı geçen üç imam V" 'ın kesresiyle okurlarken, Halef (aynen HafS 
> . 

gibi), V" 'ın zammesiyle okur (ed-Dinıyati, s. 380; Palovi, s. 121 ). ihtilaflı konu olan bu ilç veeiliten 

sadece c.S Y kelimesinin etirnolojik yapısında kısmi bir degişme söz konusu olmaktadır: Bu kelirne, 

Halefin kıraatma göre, _;:.ll kelimesinin ism-i mensubu olurken, diğer üç imarnın kiraatma göre 

("bertaraf etmek" manasma gelen) ;. _;:.ll ~rından müştak bir mübalağa veznidir. Yıldızın: bu 
mllbalağa.vezniyle vasıflanması, ışığıyla, karanlığı hertaraf etmesinden dolayıdır (el-~eydıivi, Enviir, 

II,_ 142; ed-Dimyati, s. 324). Şunu da belut~li~ ki. Halef'in bu kıraatı, c.S yı k~ıi~esinin, isın-i 

mensfib olması zamretini doğurmaz.Halefin kıraatma göre de bu kelime l yı ~ilind~ıi. gelmiş 
olabilir. Bu durumda kelimenin aslı. -mü balağa sigasıyla- i.S .)::. iken, ( c.S harfi, öncesini kesre 

istediğinden) hemze'nin ya'ya dönüşüp sonra da birinci yii'nın, ikinci ya'ya idğam edilmesiYle ı.S .;.:ı 

(dürriyyun) şeklini almıştır. Hamziı'nın, bu kelimeyi, vakf halinde c.S y (dürriyy) şeklinde okuması 
da bu hususta başlı başına bir delil oluşturmaktadır (bkz. el-Beydavl, ll, 142; ed-Dimyati, s, 3f4). ': 

Bu solıki değerlendirmemiz esas· alındığı tiıkdirde. c.S _>ı kelimesinin etimotojik yapısında da fiızla 
. • t • • • • ••• ,.. • '· 

bir değişme söz _konusu olmamaktadır. Diğer .iki vecilıte; yani u ..}.!C ve C .J:!-'l kelimelerinin ilk 
harflerinde sadece hareke tiırklılığı söz konusu olduğundan; herhangi ~ir_ etimolojik değişim oluş­
mamaktadır. 

Tesbit ettiğimiz bu üç kelimede Halef-i Aşir, adı geçen üç imamdan ayn Q\!lfak müstakil bir tavır 
sergilemektedir: l!ttilaf konusu olan bu ilç vechin dışında tesbit ettiğimiz iki kelime daha var ki, 
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Eğer sen, kıraatların bazısım bazısına tercih etmek, tercih edilen kıraatın, 

beltiğat yönünden diğerine daha üstiin olacağına ve dolayısıyla kendisine tercihte 

bulunukın kıraatın, i'cdz hususunda daha zayıf kalacağına yol açmaz mı? diye 

sorarsan, ben de derim ki: İ'cdz, ke/dmın tüm müktezd-yı hdle mutabık olmasıdır . . 

Bu ise, farklılığı kabul etmez. Bununla birlikte mu'ciz olan bazı keldmın, cin~s94'ye 

müblilağa95 gibi bir takım bedii güzel/ik/er~, yahut fesahatın ziyadeliğine veya 

~ ~.) ~1_#1.;,.._;:.. ~ri dyetinde96 okiuğu gibi, sanat zenginliğine taalluk 

eden bir takım hususiyeJ!ere ve mana incelikle.rine şamil olması cdizdir>1
. 

bunlarda tam olmasa da kısmi bir ihtilaf tahakkuk ettiğinden bu ikisini de takdim etmeyi uygun bu­
luyoruz. 

ı) Bakara süresinin 67. ayetinde geçen I.J':fo kelimesini, -nerede gelirse gelsin- Ebu Bekr ve 

Kisai hem vakf hem vasıl halinde f ~':fo ; ılamza ise, vakf halinde bir keresinde f j\ , diğer bir 

keresinde f .Jj\ ve vasıl halinde fç.:}. şeklinde okurken. Hale( hem vakf hem de vasıl halinde 

f~ j\ şeklindeokur (Palovi, s. 25). 

2) Beled suresinin son ayetinde geçen '&~ yo kelimesini Ebu Bekr ve KisıÜ hem vakfhem de 

vasıl hatinde hemzeyi sakin vav'a ibdal ederek, o~ y:ı şeklinde; Hamza ise, vakf halinde ilxlaı 

ile, 0~ y> , vasıl halinde tahkik ile o~ yo şeklinde okurlarken, Halef hem vakf hem de 

vasıl halinde tahkik ıle o~ yo şeklinde okur (cd-Dimyıiti, s. 439; palovi, s. 145). 

Her iki kelimenin tevcihiitı yeniden gözden geçirildiğinde, sonki vecihlerde;. yani vasıl hallerinde, 

Hamza ile Halef-i Aşir'in ittifiıklan vardır. Metinde geçen r' _;::... kelimesinde ise, tam bir ihtilafsöz 

konusudur. Zira bu kelimeyi Hale( ('1 _;::... şeklinde okurken, diğer üç imaııl, k?- (Jıirmun) 
şeklinde okurlar ( ed-Diini, s. 1 55; ed-Dimyiiti, s. 312; Palovi, s. 14 ). . 

Müellif ınerhümun, Imam Halefin bu kıraatı ile ilgili tespitinde, İbn Cezeri'den yararianmış ola-
bileceğini tahmin ediyoruz. Bkz. İbn Cezeri, en-Neşr, 1, 19 ı. · ' 

94
• Cinas, benzer lafiziarın fiırklı manalar ifilde etmesidir ki, Bedi' İlmı'nin lafzi gfizelliklcrindendir. 
Ciniis'ın, Mümdsi/, Terkib, Muharref, Müzeyyel, Muzdri', İştikdk vb. kısmıları vardır. (Kazvini, eJ.. 
Hatib, Telh'is, s. 152~154.) 

95
• Mübiilağa, herhangi bir vasfin şiddet ya da zayıflık yönünden, aklın imkansız veya uzak gö~ bir 
raddeye vardınlmasıdır ki, bu da Bedi' Ilmi'nin mana gfizelliklerindendir.Jnıkan dahilinde olup ol­
mama yönünden Tebliğ, İğrdk ve Guluvv kısımlanna ayrılır. Daha geiılş bilgi için bkz. el-Kazvini, 
Muhammed b. Abdurrahman el- Hatib,Telbisu'l- Miftiib, Salalı Silici Kitabevi , Istanbul, tsz., s. 
144-145, 151-156;Manastırlı, 1,300-311). 

96
. Mü'minun, 72. 

97
. Bu iiyet-i kerimede üç farklı kıraat mevcuttur: 

1) Her iki kelimenin, ~ 1 __ri.. şeklinde okunuşu. Bu kıraat Hamza, Kisa i ve Halef-i Aşir'e aittir. 
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Şu kadar var ki, kıraatlardan birisinin, insanlara.bir k()laylaştmna olmak 

üzere, eş anlamlı (rnüdidif) kelimeyle okunması, okuyana Hz. Pe;:gamber (s.a.s)'in 

tanımış olduğu ruhsattan kaynaklanmış olabilir. Nasıl ki, Ömer'le Hişam b. Hakini 

arasmda vaİa olan çekişme ile' ilgili hadis de bu. manayı iş' ar etmektedir. İşte şu 
kıraat da, Halefiçin rivayet olunmakta ve böylece seçkin kıraatın, beh1ğat zirveSine 

. çıkması, diğer kıraatın ise, bir genişlik ve ruhsat olması sebebiyle, başka bir kıraat, 
' .. 

Halefin kıraatma göre meziyet kazanmış olmaktadır ki, bu kıraat, aynı şekilde 

belağatın en yilcesine ulaşmış olması sebebiyle tekerrür sayılmaz. Bu da i'ciiz 

sınırına yakın alandır. 

i'caz'a gelince, bunun, Kur'an ayetlerinin her birinde tahakkuk etmesi 

gerekli değildir. Çünkü tabaddi (meydan okuma) ancak, Kur'an surelerinin benzeri 

olacak bir tek sfire (getirilmesi) hususunda vaki olmuştur98 • En kısa sfire ise, üç 

2) Her iki kelimenin, (! _?.. şeklinde okunuşu. Bu kıraat sadece İbn Amir' e aittir. 

3) Birinci kelimenin (!..fo., ikincisinin ise [1 _);;.. şekİinde oku~uşu. Bu kıraat da diğer 
imarnlara aittir (ed-Diint s. 159; ed-Dimyiiti, s. 320; Palovi,. s. 97). 

Her iki kelimenin (! 1 _?.. veya (! _?.. şeklinde okunmasına göre, Bed ii sanatlardan ciniis-ı 
mürnasil viiki olmaktadır. Zira. her iki kelimeyi oluşturan harllerin hcy'eti, adedi ve,terkibi aynıdır ve 

'her ikisi de isimdir. Birinci kelimenin (!..fo. . ikincisinin ı:::l...fo. şeklinde okunmasına göre ise, 
ciniis-ı nakıs oluşmaktadır. Ciniis. Ilm-i B edi'in lafzi · guzelliklcrindcndir. Bu bedialar harikası olan 
sanat, ilgili ayette çok güzel tecelli etmiş. 

(!..fo. kelimesi, J:,...l\1 kelimesinin karşıtı olup, birinin elinden, bir başkasma çıkarılıp 

verilen her bir şey demektir. (! 1 ..fo. kelimesi ise. ekseriya toprak için konan baş vergisi anlamına 
gelir. Cenab-ı Hakk'ın vergisin in, bu kelime ile tabir. olunması, ahirette verilecek olan sevabm çokluk 

ve devamlılığını iş'ar etmektedir. Her iki kelimenin, ci. ..fo. veya (! 1 ..fo. şeklinde okunınalarmda 
müşiikele sanatı vardır. Fakat birincisinin (!..fo. , ikincisinin (! 1 ..fo. şeklinde okunm11,5ı daha 

beliğdir. Zira, (!..fo. , kul ile ilgili olup. verilen şeyin tekerrür etmeyeceği manasma gelirken, 

(! 1 ..fo. , Allah ( c.c) ilc ilgili bir tabir olup. verilecek nimetierin ddima tekrar tekrar sunulacağı ına­
nasma gelmektedir (el-Bcydı1vi. ll. 125; cs-Siivi. III, 122). 

98
• Bu meydan okuma, Bakara süresinin 23. ayetinde vukü bulmakta ve Hz. Peygambere indirilen 
vahiyden şüphe eden müşriklerden. Kur'an sürelerine benzeyecek bir tek süre getirmeleri kendilerine 
teklif olunmakta ve onlann bundan yana tam bir acziyel içerisinde bulunduklan if'iide buyurulmakta­
dır. 
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ayettir. Şu halde Kur'an içerisinden, üç ayetten oluşan her bir miktarın yekünunun 

mu'ciz olması gerekir. 

Tenbih: Bu tefsirde (ayetleri izah ederken), -her ne kadar, İslarri· 

beldelerinde müslümanlar arasında yedi kıraat , diğerlerine nazaran daha ço~' 

şöhret bulup seçkinleşmişse de-, ben, sadece mütevatir olması sebebiyle, tanınan 

on kzraat'ın, özellikle de ravilerinin, kıraat ashabından rivayet ettikleri en meşhOr 
~ .. 

kıraatların farklılığını ele alacağım. 

İlk tefsiri, Kd/ün lakabıyla tanınan İsa b. Mina el-Medeni rivayetiyle gelen 

Nafi'in kıraatı üzerine temellendireceğim. Çünkü bu kıraat, imam veravi yönünden 

Medine kıraatıdır ve Tunus halkının büyük bir kesiminin okumakta olduğu bir 

ktraattır99 • Daha sonra on imam'dan geri kalanların kıraat farklılıklarını bilhassa 

bahis konusu yapacağım.· 

Bu on kıraat içerisinden, bugün İslam beldelerinde okunmakta olan 

kıraatlar şunlardır: 

Nati'den rivayetle Kallin'un kıraatı: Tunus ve Mısır'ın bazı yörelerinde ve 

Libya'da okunmaktadır. 

Nafi'den rivayetle Verş'in kıraatı: Tunus ve Mısır'ın bazı yöreleri, 

Cezayir'in tüm bölgeleri, Uzak-Batı Afrika'nın tüm beldelerinde ve Sudan'da 

okunmaktadır. .·. 

Asım'dan rivayetle Hafs'ın kıraatı: Tüm doğuda; Irak ve Şam'da, Mısır'ın 

çoğu bölgelerinde, Hindistan, Pakistan, Türkiye ve Afganistan'da okunmaktadır. 

Bana ulaşan habere göre, Mısır'a sınır komşusu olan Sudan'da ~bO. A.ni.r el-

Basri'nin kıraatİ okunmaktadır. 

99
• Müellifin kendisi de Tunus'lu olması hasebiyle tabii olarak böyle bir tercihe gitmektedir. 
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